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FOUR HUNDRED AND TWENTY.
THIRD MEETING

. Held at Lake Success, Neu.l York,
on Friday, 8 Apri11949~ at 3 p.m.

President: Mahmoùd FAWZI Bey (Egypt).

Present: The representatives of the foilowing
countries: Argentina, Canada, China, Ctlba,
Egypt, France, Norway, Ukrainian Soviet Social
ist Republic, Union of Soviet Socialist Republics,
United Kingdom, United States of America.

1. Provisional agenda (S/Agenda 423)

1. Adoption of the agenda.

2. Report t6 the Security Council by the Com
mittee on the Ad1nission of New Members
concerning the application of the Republic of
Korea for membership in the United Nations
(S/1281). .

3. Letter dated 13 February 1949 addressed to
the Secretary-General from the Director
General of the Ministry of Foreign Affairs of
the Gov~rnment of Nepal concerning Nepal's
application for admission ta membership in
the United Nations (S/1266 and S/1266/
Add.l).

4. Letter dated 24 March 1949, Îrom the S~ss'
Office for Liaison with the United Nations
to the Secretary-General, transmitting a letter·
from the. Head of the> Government of the

. Principalityof Liechtenstein conceming the
latter's reqùest to become a party ta the Sta-.
tute of .the International. Court of Justice
(S/1298 and S/1298/Corr.1),

The PRESIDEN'.l': Befote we proceed to the con
sideration of our agenda for today l wish, as. l
trust everyone does, to recaU with gratitude and
admiration the masterly 'Yay in which, during the
month of March, the w6rk and deliberations of
this Couneil were guided by our distinguished col
league, the representative of Cuba.

Ml'. ALVAREZ (Cuba) (translated trom Span.,
ish) : l am very grateful to. the President for .his
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QUATRE CENT VINGT·(mOISIEME
SEANCE

Tenue à Lake Success. New-York,
le 'l>'endredi 8 avril 1949, à 15 heureS.

Président: Mahmoud FAWZI Bey (Egypte).

Présents: Les représentants des pays suivants:
Argentine, canada, Chine, Cuba, Egypte,
France, Norvège, République socialiste soviétique
d'Ukraine, Union des Républiques socialistes
soviétiques, Royaume-Uni, Etats-Unis d'Amé
rique.

1. Ordre du jour provisoire
(S/ Agend.a 423)

1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Rapport présenté au Conseil de sécurité par
le Comité d'admission des nouveaux Membres
concernant la demande d'admission comme
Membre des Nations Unies formulée ·par la
République de Corée (S/1281). .

3. Lettre en date du 13 février 1949 adressée au
Secrétaire général par le Directeur général
au Ministère des affaires étrangères du Népal
concernâïlt la demande d'admission du Népal
comme Membre des Nations Unies (SïI26t?
et S/1266/Add.l).

4. Lettre en. date du 24 mars 1949 adressée àu
Secrétaire général par le Bureau suisse de
liaison avec l'Organisation des Nations Unies,;
lui trausmettant une lettre du Chef du Gou."
vernement de la Principauté de Liechtenstein·
concernant la demande de cette dernière à de
venir partie au Statut de la Cour internationale
de Justice (S/1298 etS/I298/Corr.l).

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Avant
de passer à l'examen de l'otdredu jour d~ la·
présente séance, je voudrais - comme l~,désirent, .
j'en suis sûr, tous les autres~eptt;s~tants 
rendre hommage à la maî'cri~e aveè îaquelle notre
éminent collègue, le représentant de Cuba, a dirigé.
les travaux et les délibérations du Conseil de
sécurité pendant le mois de mars.

M. ALVAREZ (Cuba) (traduit de l'espagnol) :.
Je remercie le Président des aimables p~rqles



kind words, ~speclally as in the discharge of my
duties 1· have always enjoyed the valt1a~le co
Qperation of each _and everY inèmber of the
Couneil. -

qu'il vient de prononcer; je le'fais de façon toute
particulière parce que, dans l'accomplissement ue
mes fonctionsl rai tqtijoùrs dispos~ du précieux
concours du Conseil etde chacun de ses membres..

2. Adoption of the agendà

The agenda was adopted.

2. Adoption de l'ordre du jour
L'ordre du jour est adopté.

M. MALIK (Union des Républiques sOGialistes
soviétiques) (traduit du russe): La délégation
d~ l'URSS, tant pendant ·la· première partie de
la troisième session de l'Assemblée générale il.
Paris [187ème séance plénière], qu'au Conseil
de sécurité [409è1ne séance], lorsqu'a été examinée
la question de savoir s'il fallait, ou non, trans
mettre au Comité d'admission des nouveaux Mem
bres la déclaration du Gouvernement fantoche
de la Corée du Sud, a exposé d'une manière suffi-

.' samment explicite sa position en~la matière. Ces
repr'ésenfauts devraient en tenir compte, .qui s'ef
forcetlt d'affirmer que le nonf qui revient à ce
régime -- le nom de "fantoche" - est employé'
à d~s nns de propagande, et n'a aucun fondement..

•Ce sont leurs' affirmations. elles-mêmes qui .consti
tuent UIle propagande tendaneie~s~ .et veulent pré
senter sous un faux jour la situation qui règne
véritablement en Corée du, Sud.

3. Report 10 the 8ecurity Councll by the
Committea, on the AdD)Ïssion of New
Members cOilcernïng the application
of the Republic of Korea for member..
swp in the United Nations (8/1281)

l note that in the Comtnittee some arguments
were advanced against this application, many of
then on the ground that the Govemment of Korea
is not a genuinely representative national govern
ment. 1 filld that argUment to bê, if my language
may be excused, pure propaganda. The elections
were held under the observation of the United
Nations Commission; the report of the Commis
sion certified that the elections repl'esented a valid
expression of the will of the Korean people and
were participated in br a vast majority of the
population. There cao. be no rèason for aay organ
of the United.Nations to brans! the resulting
Govermtlent of Korea as anything other than
national and. representative of the Korean people.

3. Rapport présenté au ConBeil de sécu..
rité par le Comité d'admission des
nouveaux M~mbres, eoncenIant la
demande d'admission comme M~m..
hre des Nations. Unies fO!'DP.ulée par
la République de Corée (S/1281).

The PFESIDENT: Th~ matter under consider- Le PRÉsIDENT (traduit de l'anglal..s) :Le Conseil
ation is the report to tI-; St.:.;urity Couneil by the de sécurité doit examiner aujourd'hui le rapport
Committee on the Afu:ïissiim of New Members que lui a présenté le Comité ri'admission des nou
concerning the application of the Republic of veamc Meiubres au sujet de la demande d'admis
Korea for membership in the United Nations. sion comme Membre des Nations Unies, formulée
This has been dealt with in document S/1281, par la République de Corée. Ce rapport fait l'objet
.which 1 am sure all representatives have bcfore l' du document S/1281 ':lue tous les r~présentants

them. Does any representative wish to speak on ont, j'en suis &ûr, sous les yemc. Quelqu'un
this item? désire-t-il prendre la parole ~. ce sujet?

Mr. TSIANG (China): l am glad to note from - M. TSIANG (Chine) (tro.tluit de 't'anglais):
the report of L _. Committeje that the applic~tion . Je suis hê1.1reux de relever dans ce rapport que le
of the Republic of Korea ras approved b f the Comité d'admission a accepté, par 8 voix contre 2,
Committee by 8 votf'.s to 2'1 1 wish that the vote la demande d'admission de la République de
had been unanimous, and 1 still hope that this Corée. J'eusse aimé que ce vote fût unanime, et
Couneil will support the application unarlimously. j'espère toujours que le Conseil se prononcera

à l'unanimité' en faveur de cette demande.
J'ai remarqué que certains membres du Comité

avaient avancé des arguments contre cette d~

mande d'admission affirmant notamment que le
Gouvernement de Corée n'était pas un gouver~

nement vraiment national et représentatif. A mon
avis, de tels arguments sont de pure propagande,
si vous voulez bien me passer cette. expression.
Les élections en Corée se sont déroulées sous là.
surveillance de la Commission des Nations Unies.

. Il ressort du rapport ètabli par la Commission
que ces élections constituent l'expression valable
de la volonté du peuple coréen et que la grande
majorité d~ la population y a pris part. Il n'y
a donc pas de raison, pour un organe quelconque
des Nations Unies, de nier que le Gouvernement
issu de ces élections est un gouvernement national
qui représente le peuple coréen.

Ma délégation a le ferme espoir que le Conseil
de sécurité·sera unanime à appuyer cette demande.

My delegation certainlyhopes that this applica
tion will be suppOl'ted by .the Security Council
by a unanimous vote.

Mr. MALIK (Union of .soviet Sccialist Repub
lies) (translated trom R-us.sian) .: During the first
part of the third session of the General Assembly
in Paris [187th plen.;;,ry meeting] as weIl as in
the Security Couneil [409~h meeting] when the
questton whether or not- to refer the application
of the South. Koreanpuppet regime to the Coin
uîitteeon the Admission of New Members was
discussep, the USSR delegation explained its
positiori on that question in_sufficiènt detai!.
Account should be taken of that fact by those

, reprçsentatives 'Who have been trying to maintain
that 'the name the regime deserves-the nameof
~'puppet"-isbeiIlg used for propaganda purposes
without any justifiCation. An assertion of that
-nature is in itself tendentious. ptopaganda and an
attempt togive a distorted ,picture of the· real
situatioocin South Korea.



Of C01.lrseJ certain countries are intere,!lt~d in
that kind of explanationl and not only theYI but
also those which support them in that The USSR
d~legation based itself on factsl documents and
data contained in the report of the United Nations
Temporary Commission on Korea.1 That body,
al)YQuknow,was illegally set up; but in the many
thot'sands of pages of material it submittedl it
cou~d not conceal the true state of affairsl that
the puppet regime in South' Korea was estab
lishe&on the basis of thefraudulente.~ectionsheld
there by force; The puppet-Governmènt of' South
Korea came iuto the world: as a' result of the
fraudulellt and forced elections conducted by the
United States occupation authorities in conditions
of harsh military police' terror.

,This'pupperregime is headed'by thereactionàry
Synginaxi Rhee,,' who' at the fbteign' oCl:upation
authorities' caminand; constituted' his Governm,erlt
frem quislirlgs and' former collaborators'with, tHe:
Japanese',mîlitaristsl and it can under no drcum.l.
stances he considered' the legitimate' Governniènt
of' Korea{ ~stablisheâ by the will of the Koreaii
people. Even, this ;30-called Governmént did; not
Ve:ltutt' to calI itself a government establisheâ' by
the, wUI.of, the Korean people in its application
[S/123lSl t,iù'the Ùnit~d NatiQns. A gOV/frnMent
sèt upïn, tliat Wél,Y: llaturally doe~ ribt anclcanriot
represerH the wiJ! of tlie' Koi"éan people: ,ln praof
o,f thi~ if is st.1fficïent tri éite tli~'gen~i"al1y' knpwn
facE tliat allpqlit'iê.al parti(\so( South and North'
~otea, from' the léft, to 1$e: extrëme iight, ",it4
the' èxëeptiotî.ô~ thé' sma:l! Syrigman Rhee dique,
op'posed the ,holâiiig of forceo. separatee1~ÇtbiIs
iti', $ôùl:1i' K:or'ea, Thtse, doëutr,lents, f6tthe
ÇhiiiëSe r~pres,ent.atiVé~s' irifot'niation, aièco~
tainèd' in' the Comniiss,iori's reports for ariyorie to
rêàd.

In adedar-a:tio1i' issuèd by 56 politicàl parties
and ,public orgapizations of North and South
R:orèa, whose~riieml:iers' numbëi more. than fenmillion, it, i~ stated t,hat the elé01ent~iy' conditions
for, holâiiig free élections are làcking in: Soùth
E:oi"ea. WeI1-:kriown polifical' leaders·, of ,Soutli
E:orè"a:, indueUiig such. mén asKiÙ1 Il Sùng and
Kirii Koa hav.e stated that theië is rio personàl
freëêlom whatever' in South R:9rea, and .that the
coûiifry has bëëii tIirisiormed' inta a police Sta.té.
That is not sutpii(;~' go sincé t1J,~.couiitry is under
a foreign occupàtion iegime: Tlil~se' facts are" ritii:.
véfsalIy lrn.own:

"

Icouid also refer, in ihis con~exion, to facts
citedjl,1 a bookLentitléd "Japan ])iary",by M~rk
Ga}'11i, an AIJ;1erkancorresp'ondent~.Theauthor
of that book "stayçd i,n ]apa# and Korea for, a
considerable length of time.. This, is how he de
cribes the situationin the United States zone of
occupation in South Korea:

."fwasa. tepbiitèrwho had found, withshame
andanguisli," thaï undel'ouI' flag":":"'andoften with
our awve encouragement-=there had ·cQme, into

1 ~,èeOffetal Rèçord'$' of ihi ihiM sesSiolz' of the@enèrâl: Assembly; Supplement No~ 9. ' .

Ilest compréherisible1bienentendu, que certains
pays aient intérêt à interpréter ainsi les choseslet non seulement ces pays, mais encore ceux qui
leùr prêtent leur appui à cette fin. La délégation
de l'URSS' s'est servie des faitsl des documents
et des dorineesl contenues dans le rapport de la
Commission temporaire des Nations Unies pour
la Corée1• Créé illégalement, comme on le sait~
cet organe a présenté des milliers de pJ.ges de
documentàtion où même une' Commission de ce
genre n'a pu masquer l'état de choses véritables,
c'est-à-dire le fait que le régime fantoche de la
Corée du· Sud est issu d'ék~tioris truquées qui
se sont déroulées 'sous la contrainte. Le Gouver
nement fantochè' de la Corée du Sud est préci-

· sément le résultat de ces élèctions frauduleuses '
et forcées que les autorit~s d'occupation des
États-Unis o~t orgànisées, &.tllS une atInosphère,
dé terrt~iI" militaire et poliCière impitoyable.

Le: régime fantoche dirigè par le réactionnaire
SyngmlittO Rhee qui, sur Fordre des auto:àtés
d'üccùpatiôI1 étratlgère, a, fait appel;, pour formei
sun' GOtivernen1en.t~ à:' des' quislmgs' et des collabo..

· rateurs qui' avaient antérieurement prêté' leur
concoürs aux' militaristes japonais, ne saurait en'
aucun cas être considéré comme le Gouvernemènt
légal de la Corée issu de la volonté du pel1ple
coréen. D'ailleurs, dans la demande [S/1238]
qu'it a ar~' ssée à, rOrganisatioIi des Nations
Unies, ce ·~,..ême sai-di~ant Gouvernement n'ose
pfi,s,Jui-mêfue se qualîij.er de gouvernement issü'
dë hl. volonhe' du" periple coréen. Uri gOl1vemément
ci# de cette manière n'exprïmel évide~eÏ1tl, nl,
ne saurait exprimer lavoloritê du peuple cOTéeiI~
Je ri'en' veux pour preuve que ce fait Ùniversell~;'
ment corinuqu~ toùs les partis politiques dé la
Corée du Sùd ef du Nord~ de. la gauche à l'èxtrême;'
droite, à l?eXd~ption de l~_ petite clique de Syrig
mari Rhee, se sorit élev~s, contre l'orga,tiisatièln
en, Gorée du S.udl'd'élèctioris ,sépaié~s et imposées
pada force. Pour- la gouverne du, représentant de
la Chip.e, les documetit~qùi l'établissent se trou~

:venf dâns les rapports 4e 'la Cori:unissioli:' O~ peut
'les y lire.
, Dans la déclarationp1.iBIlee -~~ nom de 56 partis'

· politiques et organisations sociales de la Corée
:dû' NQl'd et du Sudl qui groupent dans leurs. rangl) 1

'plus de dix triillions d'ilidïvidl1SJ on lit qilen Corée:
i dù5ùd les conditions les phi.s élémentaires font
;défaùt pour l'organisafion d!élections libres. Selo],1
'l~sdédàratiotis d'Iioniriles politiqueséminènts dé
, la,Corée' dû Sud1paffili ,lè~qtlels des personnalités
; çOlD,niè Kim Il Sùnget Kim, Kao, touté liber~e
'iiiâividudie fàif défaut en Corée dti Süd ,et le:
; pays a été trànsf01:me en Etat policiet: Cela rra'
i d'ailleurs rien d'étonnant, étant donné que ICl?ays
: se, troüvé sous un' régime d'occupatioh étrangère.l!t s'agit là de faits uriiversellel11ent connus. '

A cet égard~ori peut egç.l,eme.nt se repoite~auX
, (aits qùi sonf consignés dans lelivie du joùt':aa
liste américaill Mark Gayn~ intitulé Japa1J, Dia'ry.
L'~uteùr a passé un temps assez considérable', alt'
Jàpon,.et en Corée~ Voici comment il décrit la.
~ituat1oa "qui règne dalls la zone d!occupation
des Et3.'ts;'Unis en Corée du Sud:. <

"]le suis un correspondant qui a d€couvert. aVeC
honte et avec douleur que sous notre drapea,u;et
souvent avec notre collaboration active, était né

1 Voit ÎèsDocUmê1Jts offidèl~, de la. t?-oisi~lne' sessiondei l'AsSemblé gé1zéia1'e, Supplément No'9.



b~rig a police State so savag.~ in itssuppressiàn un état policier q~i étouffe avec tant de fureur
oi man's e1emental hberties that it was difficult to les libertés élémentaires de l'homme, qu'il est
find a parallel for it. 1 had found it1 our zone only difficile de trouver quoi que ce soit de semblable.
the shallow verbiage for demoeracy, and none of En fait de démocratie, je n'ai trouvé dans notre
its practices. 1 had found administrél'.tive and zone, qu'un verbiage superficiel et aucune mise
politieal ineptness, and an alliance with the darkest en pratique. J'y ai trouvé la plus grande incapacité
!....'l.ction."., 1administrative et politique et la collusion' avec la'

pIus sombre réaction."

'And further, the correspondent writes: Et, plus loin, le journaliste poursu.it:
te•• , we were illsisting on consulting aW'-the tt• •• nous avons insisté pour consulter tous le,;

author himself.unuertines that word-ttthe Korean groupes coréens;' mais dans des conditions où
groups. For, with the jai!s in our zone filled to les prisons de notre zone sont pleines à craquer,
the rafters, the word aU can mean only the wide le mot tO~tJ (c'est l'auteur qui le souligne) ne
assortment of groups controlled by Syngman _pou""l!lit signifier qu'un large assortiment dè .grou~
Rhee." pes contrôlés pal' Syngman Rhee."

That is a description of the situation in the Telle est la description de la situation qui
South Korean military police State establiehed by règne dans l'Eta:t militarisé et policier de la Corée
the effOîts of Ioreign occupation troops. AU those du Sud, créé grâce aux efforts des troupes d'occu
who are intel"ested can find in the Commission's pation étr.l11gèfes. Ceux que la question Intéresse
documents faets indicating that aIl democratic pourront trouver dans les documents de la Com
e1ements in South Koreahave been arrested and mission des' Jàits qui témoignent que tous les
imprisoned. The Cornmissîon's documents con- éléments démocratiques de la Corée du Sud ont
tain data showing that no fewer than 30,000 été arrêtés et mis en prison. Les documents de
liberal, progressive and democratic leaders of la Commission contiennent des données ~.ui éta~
South Korea are now in prison. blissent que plus de 30.000 libéraux, progressistes

et démocrates de la Corée du Sud, sont empri~
sonnés.

These are the factsand Ilobody will be able
to tefute them. As is wellknown, the policy of
the governing' circles in the United States, of
America is ta strengthen the·position of American
monopolies .in'South Korea and to trànsform that
coùntry, on the -one hand, into a source of agrarian
produetsàndrawmaterials and a, market fôr
Vnited, States monopolies and, on the other, into
astrategic bas~ for the United States.

Separate eleetions in South Korea were held
underconditions of ruthless police terror, arbi
trariness;md coercion. By establishing a puppet
regime ÎIi South Korea, headed by 1;he country's
most reactionary e1em./"uts. the foreign occupation
authorities are trying toleg-alize the arbitrariness,
"iolence ànd terror committed by the local re
action with 1;he he1pand connivance of the occu
pation authorities.\We know, irom the mateiial
sùbmitted by the Commission, that the South

. ,Korean polièé force is in' the hands of former
, officiais of the Japanese colonial police. More

than haH the commissions in the South Korean
police, from lieutenant up" are he1dby former
officers of the Japanese colonial police se~ce.

This. is confirmed .hy- the faet that, whilethe
Soviet Union evacuated aIl its troops fromNorth
~orea at .the beginning .of December last,the
Vnited States has' persistently refused to with
draw its.troops from 'South Korea and has been
trying to prolong their stay there underall kinds
of,pretexts. The United Statés troopshavere
méÜned, in South Korea notwithstandingthe two
decisions 'adopted by the General Assembly. at ïts
second session in 1947 [112(11)] aild at the first
Part of the' thirdsession in Paris in 1948 (195
(III)].

, It is .generally~ownthat the South. Korean
puppet. regirne .is supported by the- bayonets of
foreign ,occupation fprs~s which,',together"with
the South KoreanpolicéJorcè (whose composition

5 117 ••

Les êlections séparées se sont effectuées en
Corée du Sud dans des èonditions de terreur
poFcière sévère, d'arbitraire et de violence. Les
autorités d'occupation étrangères ont créé eil Corée
du Sùd Un régime fal1toche, dirigé par les ~lé~

ments les plus réactionanires du pays, et s'eiIor~

cent p~ là même de légaliser le régime d'arbi~
traire, de .violence et de terreur que fai.t légner
la réaction 10Cé!,le avec le soutien et la protection:
des autorités d'Occupation. La documenfutjon

. réunie, par la Commission montre qu'en Corée
du Sud, les. forces de 'police, sont contrôlée.s par
d'anciens fonctionnaires de la police coloniale
japonaise: Plus de la moitié des postes d'officiers,
-dans la po!ice de la ÇOFée du ~ud, à p~rt!r. du
grade de heutenant, sont occupes par d .J.nClens
offiçiers deia police coloniale japonaise.

Tels sont les faits, et personne negourra les -1
infirmer. Comme. on le sait, le but de l<l.' politique
que mènent îes milieux dirigeants des Etats-Unis
d'Amérique est de consolider la position des
monopoles américains en Corée du Sud et de
transfortt1er ce pays d'une part en une sourêe .
de produits agricoles et è,e matières premières,
et en un marché de vente au profit des mono
poles américailis,et d'autre part, en une base
stratégique militai:re pour les Etats-Unis. '

Cette th.èse est d'aUleurs .confirmée .par le fait,
qu'alors que l'Union soviétique, dès le début de
décembre de.rnier, a, fait entièrement évacuer la

-Corée du Nord par. ses troupes, les Etats':Unis se
refusent obstinément à.faire évacuer la Corée 'du
Sud parles .leurs, • en. .s'efforçant· de prolonger
l'occupation sous tous les prétextes possibles. Les
troupes américaines continuent dé demeurer en
Coree du Sud,malgré les deux décisions prisespa,r
rAssemblée généralé,lbrsde la deuxième session,
en 1947 [112 (II)] et de la première partièdê la
troisième session, à Paris, 'en 1948 [195 (III)].

Chacun sait que le 'régilne' fantoche de la Corée
4.u Sud se maintient grâce aux baïonnettes. des
troupes d'occupation étrangères qui; avec la po
lice de la Corée du Sud (dont j'ai' exposé la



Thus the assertion of the puppet Govemment
o.I South Koreâ that it wasestablished on the
basis of ~. decisicnof the General Assembly· dQes
not -correspond to the facts and hasno legal
foundati'Ju. That Government was created at the
command and behest of the· foreign occupatÎ0n
authorities and is a puppet .in the hands of those
authorities. .

As 1 have. alreadyremarked,that Government
doesnotdare to affil1ll, even inits applicationto
the United Nations, that it wascreatedbythe will
of the Koreau people, since it. is welllmown to
all that the .Korean , people did not· create.that
mariolleite regime.. The admission into the United
Nations of a· puppet .government created·· for

l have already described) have been suppressing
the slightest manifes"ation of progressive and
democratic tendencies on the part of the people
by ruthless terror and harsh coercÏon.

This regime, hated by the Korean people,has
no independence whatever. Being the puppet of
foreign occupation authorities in South Korea,
tms regime is slavishlycarrying out the orders of
these authorities. It is welIlmown that the United
States occupation authorities have hastened to
impose upon the puppet South Korean regime a
series of enslaving agreements. The nature of

. these "agreements" may he judged by this fact
alone that, when only 78 out of the 200 Plembers
of the South Korean puppet Assembly-elected
through the use of fotce and falsification-voted
for the basic agreement between the South Korean
puppet regime and the United States occupation
authorities, it was nevertheless decided to consider
that that enslavlllgagreement, imposed upon the
South Korean people by foreign occupation
authorities, had been adopted by the majerity
of the South Korean A§sembly.

composition), étouffent au moyen d'tme terreur
sévère et d'une violence barbare les moindres
manifestations des aspirations du peuple coreen
au progrès et à la démocratie. .

Ce régime hai du peuple coréen ne jouit d'au
cune indépendance. Simple marionnette aux mains
des autorités d'oècupation étrangère en Corée du
Sud, ce régime exécute avec une obéissance ser
vile les décrets de·ses dirigeants. Comme on le
sait, les autorités d'occupation des Etats-Unis
se sont hâtées d'imposer au régime fantoche de la
Corée du Sud toute u.ne série d'accords asservis-

.sants. Pour montrer la nature de ces "accords"
un seul fait suffit: même en Corée du Sud, à l'As..;
semblée fantoche de la Corée du Sud, formée par
la fraude et par la violeïlce, 78 membres seulement
sur 200 ont voté en faveur de la conclusion de
l'accord organique entre le Gouvernement fantoche
de la: Corée du Sud et les autorités d'occupation
d~s Etal:s-Unis. Il n'en a pas moins été dècidé
de considérer·que l'Assemblée de la Corée du Sud
avait ratifié, à la majorité, l'ac~oI'd asservissant
que les autorités d'occupation étrangères cnt im
posé au peuple de la Corée du Sud. i

That was the order: to consid~r 78 votes .out Tel était.l'ordre: considerer 78 votants sur 200
of 200 a maiority. C01~me une majorité.

The puppét Goyernment's assertion that it was Ce Gouvernement fantoche prétend que sa
established as a direct result of a mandate :trom créati" a. été la conséquence directe des instruc
the Get;leral Assembly of the United Nations does tions dDnn~es par l'Assemblée.générale de 11Orga
not correspond to the Ïacts and is illegal. The nisation des Nations· Unies ; cette assertion n'est
Unit~d Nations has noright to interfere in the conforme ni aux faits ni à la légalité. L'Orga
internaI affairs of peoples and States; it has' no nisaLion des Nations Unies n'a aucUn droit· de
right to intervene in the Korean question because, s'iÎnmiscer dans les affaires intérieures. des peu'=
accotding to the provisions of the Charter, the p~eset des Etats. rUe n'a pas te droitd'intervenir
question of post-war peace settlements does not . dans la question de la Coréè,car aux termes de
faU withm.thecompetehceof the UlÛted Nations.· la Charte" la question. des traités de paPe après
The whole world knQWS, moreover.that the la guerre ne rel~ve pas ge la cOl:!lpétence de l'Or~
General Assenibly has give..11 nc authorization for g;.:;.tllsation. des Natiofi~. UU,ies. D'autre part•. l~
theestab1ishtnent ôf a puppet government in monde entier sait que rAssel~blée généralen'a
South Korea; The Koreanquestioïl was illegally jamais \lonnémandat de créer uùgouvernement
stibmitted to the United Nations by the United fantoche enÇor~e du Sud. Ce sont les. représen-.
States representativesto cover trp the policy, taIltsdes Etats-Unis qui ont,par des voies illé
direded against the interests of the Korean gales, porté 'devant l'Organisation des 'Nations
people, pUI'sued by the United States occupation U~es la question de la Corée, afin de masquer la
~uthorities in South Korea. The ilIegal .instrUc- politique contraire aux. intérêts du peuple coréen
tions for the.,.holding .of separate elections .in que ~es autorités d'ticœpationdesEtats-Unîspour
South Korea were issited by the so-caUed Intf".rlm suivent en Corée du Sud. Les directives illégales
Committee, whi~h was set upin violation and cir- '~endant à l'Org~misation d'éleètions- séparées· en
cw.nvention·of theUnîted N"ations Charter, under Corée du Sud ont'été d,onnées par1~Commission
the preSsure of the ruling circles of theUnîted dite intérimaire; créée en violant et tournant la'
States and ofsome 'other States ,supporting it. Cparie des Nations Unies sous lapression des
Thatillegal body committed an illegal aet: it had milieux di:dgéantsdes Etats-Unis ainsi que de

-no right to sanction separateelections in South. çertains Etats qui l~s soùtiennent. Cet organe illé'"
Korea. - .. 1 gal a commis· un acte illégal,. car il n'avait aucun

droit de donner sa sanction à des élections sépa
rées en.Corée du Sud.

L'assertion du Gottvernement fantoche de la
ëorée du Sud; selonlaquelIè il aurait été formé
à la suite de directives données par rAssemblée
générale; est .donc fausse et dépourvUe de tout
fondement légal: Ce·· Gouv.ernement a été créé
conformémentà l'ordre et aux,directives des auto
rités d'occupation. ét~angères ;. c'ëst tm pantiÛ dont
e1!estir-ent les ficellès.

J'ai déjà signalé que, même dans la demande
qu'il a adressée à l'Organisation des Nations
lJnîes,· ce Gouvernement. n'a pas osé prétendre
,qu'il a· été créé pal" la volonté du peuple,<:oré€tl, .
car tout le monde sait que le peuple coréen n'a
pas créé ce régime. fantoche. En adrnettant,à
l'Organisation des· Nations Unies' un gouverne-



ment fantochè' que des autorités d'occupation
étrat?-gères ontcréé dan,s dé buts politiques précis,
on blesserait les sentiments les plus' profonds d1.\
peuple coréen. Le Conseil' de sécurité n'a aucnne
raison valable de prendre au sérieux la demande
du Gouvernement fantoche de la Corée du Sud.

La délJ;gati~nde I~URSS ~'est opp()sée et s'op
pose noii seulement' à, radmissiéin de ce pilntin
dan$ l'Orgamsatiçnl;' niais enëore. à' l'examen d~
sa demandepâdè' Cônseilde séctir~té. On sait qu~
le veri.~ablè représeritârit du peuple coré~n est lé
GOtlVernemerit de' la' RepûDliqtiè .populàire. démo':'
~ratici.ue d~da, Cor~e. coÎ1st~i.ué, à·Hi sûjfe'd'électiol1s
~.r:A~,se~~I~e.~~l?rê!n.~' .de.la Corëe. qiti ;>nt ~ù,
heu au mOlS d~aout 1948dails toute la Coree; tant
d~risle]~:drdqûëdans'1eSùd:

..ch~i.·Qn. ~((~'a:W;~ l~ .Gqtift!1.it~&~~nlati.O!!at 4g
là Ré'~U1\t 'lié. b-ülattedéiûoérati ûè dé Côté'é' ,..p.lJ lI!. ·.Il p" 1" -. '~"'" .,,,q .' .. , ., .'
qiti: ~~fJ~siràes:. ~l~,E~jp~(g"énérfi<~~s d',a:OHf ..19~,~
a'~ifW-ess,~; ûn~ .4~IP~qa~ ,. q'ad1!t.if!si9n .~. t'ç>rgawr,
!4~1:Î<~n' ç!~~.:Nahons.,U'l1ié§ [SjJ24U. ,Le'Sec:r~m.!t~
ên€iT ,de"Oràiïî"atioif 'des Nat16ns' Utii'sâg '.H ,a, ...",'.. ;.g. :"~.,',", ......,' .c , '.. ,. -, "'~' ,
.i~S. ùi1è;m~$~te:,diifçrWiin:a,tPif,é. .à. .rM·aïd9~ ~et.t~"
aêrilaiid~; ait' lièti' d'~ïf ëomfuWïiquêr~le"texte·.aùX:
me1llbres du Conseil de sécurité en tant qûé~dij~

'curnent officiel, il l'a fait di~tribuer à titre de
document d'ihformation seulement.,.a d~!~g~t.i~~. <l~., ru~ss:,~l~~j!!~ le .èot!seA.
g!1ipèP;-9P,9.si~iolr l'jtixitagfàèti;lJ:PÎif.~l' la d~1iia~d.:~~
d'a::J,i;ni$~iG*:à l'.OrgaiÜSâHRti,clésNatiQÜ~ Vil!e.~~

·fOf1UvIç~ p~f,1ë,,(i01,iY~ri:lem.Çl1f de' f la R:~pppl.iq'u:~

PR~ula!FfdéIP.!{ë~~ti~hAd~~C~~é~.;,~s dél~~~ttqiW
qe.l> Eta,\s:U,nl/l- çl~.Ax;i~Qq).1eet, du' ~;ûy~~1Üe;'U)1t,,'
soutenues pàr· ééitaîi1es .aùtrés' délégattôgs,' ,d*t

· rejeté [41O.ème ,sé<mce] cette demandé du Gall:.'
v~Î'nemêrifnatloI1alde laGOl'é~ ctéépa.r'li volonté
libremelit' exprifuéëdtt: p:euple' cor~e1i .toufënriet.
ta déléga~i9.nde l'1J.RSS. estifueque le Conseil dé'
sécuritéà' eu tort.de déclinet éettedemalide et de

· i~Jllsèr d~adin~ttie.: l')Etat cbX:~éIi, èri.la personne
de la:.République<populaire démoaratiqùede Corée~
à rOigahisatioà dës Nations. Ullies,

d~fuJ~t,~politicaI purpos~~ by foreign oCcupation
autfiQl:lties would.bt: .an iils4lt to t1:lefinest feeli~gs
of the' Korean people. Th~' Seè1,trity CoundI has
no ~egal grounds fbr takiilg the South Korean
prippet's application seriously.

;.ni ni.tiiB .a.. Îso '. lié n..otêâ.'.' th..at,'" a.c.cor.ding.', to' tlie...-' ~ . , ....,' ·U:f",· ...,.·4~i ...~·~[",··,., . '\ 1"'3" '·c', .. . " ;. ':". ...

q!li~j~r,ag,tpiS'~xpn' .6f,,;ohé .~f:: t11é p~it,~~:: S~~t~$
gtWetaJ,~ , in. SÇ>uth .:K.q:re~,· th~' forceâ ... ana faKeû
~~~~;Bo~~J~J~e'pupp.~t A~,s~b1Y Qf $OU~l :«9re~
~~{" catn.eod .qut QA' tp.e' pa,tte17n of. tHe ,Hitler-
~\~Ris~~!,~':i~;J~e: Sa~r~ !T~~j :O:rljté~ S~a~ês'9~c~~~;
tIon autliO(ltleS' wet'eul13,ble" to find a better
xi{~~fl! ~h~Y,.~a'd>:;~§gfsë·ip tI;\~ ~?~r~~~èè of tpê
S~!'!-rpl~l?w;!te<;ar:netl out long aga' By' the" Ger-
man' f'asCÏsts: ',' .

1.,ÀiJk~kP:6~lJ. th~.~11;r<PI~~lJGqv~lW11c;nt;Qftl},è
~~Q$~Çltjj::, P;~opl~'~s:E.ept!pJip. qi: KQre~, .~r~te~
a$. j!.resuJt,of g~e~~t~Ieçtion:s)IiAHgust 194$.;
a.ppJi~~h:fpr metnlf~rship.iI!,JM Vniteç1,~~i9.n~;
&SI1?~(}. rh,~ S~çret~ry':"Çie11,era.1.of t4~ tJ)1-~te4
~ê-ti9n~~om,t:njtt~~Léln:. g<:t, .of.c;li$Friminati()11? in
~~peffo~ith~t.app.l!çatto~:it Wf.S. S~I1-t- ~9:mem~ëI.:s:
Q!;:tÀw$.~ct.trigrÇqu,nçiJ' t.i:o~, ~J;,l, ~4e, ,f.orl1?-:"of an
o~dal document but as. an information paper.

.' ,The USSR d~Iégq.liorili~s•. prbtèstèd ,al1d' ~t~lt

~~~~~i~~~t\h~o/U~~:1Î1~&~~rt:~~s~1~ 19am:i
cp~!d~~àti9~i. qfIjt~"ippliçàt!9ii' b;y,tP~;: SêRti~ity
C~~nq~ ... A~ 1$,,!èh,Own, t1J~re,a1,rgp,re,~eqtati~eof
tIî~..J<preâû· p~ppl~ "is" the, -Gdvepi,tiie;gt of, the
I>.§Ïri,èliât~sif~o?le~~' ~~p'~plj~: pt! :Ko:.~,â;cr~ilt~d.
oUq t~~j~slscqf. t~e~ll~~(wean,~leçp9~s te, ~e
5.--"pJ;eme,. Pe.QP~~Ù?,Ass~~g~y. of .l{9rea,,':Yhl~
vv.~i{iI~1èl·uf Aügu.st 1948 ÎIl bôtif Ndrlh àrid
South:

- . '-:. c '~ • ~ _, " .,", , _ ' , ","', ~ ; , • •

, ,In; the Nbrth; .th~se· el~cÙol1S:; ..;.;~~ l{elË(ô~ t~i D;;lns 'l~ N9r,ç!... ~es', éJ~c#qns" o~t e,U lieu a~
basis ~C'f!.a: unïversal" e.ql.\a1i-,dirett ~d:.se~~vœ.e,; sçru~ill.uqiv~rsel" ég§l:l dir~ct et ~ec~et; dan~~J~
hut: in:S.du.tQ! Korea;:u~der,a iQreigp. qè..ClJP~ti()g Su,d;d~ la Q::lr#~, sO,us l~ ré,gime..çl'.ocr.upa,t1p~
reginie,àostilé: tQ.. tJ.iè fœe. ~pre.ssi!>n .of· ~e;wiU étt~ug~r~ ÀQstil~ à· .Il,!;, likre "e.,x:pr~ssion ' <le., li v.p:.
oJ6'.the:~0I;ean:peQple,th~,~1~.Çti9u5, tQ ,th.~Supr~Jll~ lonté du peuple 'cor~ep; ,lfi:s' éle,c~~on~ ~) lIAsseP1~l~~,
People's fi.sse:inbly;p.f L(9.rea,w~re !nQjrc;c~~ 9.9.:9l populaire suprêmë de la Corée ont eu Heu au
~ cent of the total electorate of North Koreà suffrage indirect. 99,97 pour 100 des électeurs enana 77.52'Pé:r èent of' the electbratè OI: Sôüth Corée du Nord' et 77,52 po.tir, lQOd~s électe,tirs
Korea jJarticipated in the àU:'Kqrean elections. de la Corée du Sud ont participé:\.: ces ~lec::~toq$
~y sl!h\1 t;in~~9uspar:t!cipatipn in-~ç.aJkKQl'csan géq.ér.alep. ;Par cett~ parj:iç~pa1~9~ ,una~.me"le peu
el!Jptlg1]fl, .. the (R~ople., qJ" I<oÏ"~~ 'Pfot~~të<(f airiiQ,st p,le côréeiï ~ marqué sa désapprobatiori aux élec-

. ~7r.s~p'aia.t~ f~-,~~<!: e1#PB§~'i!ij ~:?\tfti~~Bfea;ânâ ti~tis .s'~~gt~ès~ et, t~~~ê~s., qg~' .t!~al~n.t ~u lieu:~ii'
ag~IP~t, *c::,~putJp;,~Qre~] pu,~~~t;:. A~~1?lY,. ,a~ Corëé ,dü &ud et' ~ ~~~s~Dlée fâ~t9~l1e qu~ te
~,~J~~. a~<J:1l:l.§ttli~;i sg-c~l1e,d;,§o~~1i ~?r:~ê~ )~~:; av:~t ét( é~~e:;')~. li .P'r<:Jfésté· ait?-si .c~~tr~ le' soij
~~~cr;~~~fi u~~e~'~!>,-1Ja~~n.sc9_I ~!Htal.:J??I~c~ , ci~~~pt. G.ôt..!r~r!i~m~~tit; 1~!11. ço:~~> ~~'. 9ud".cr~r
t~};r:.9rE ~~9se.é\:~~~ tPrel~ occupatIon,. ana ID- 11.~us~ qIl remme,Ae.J~~~1;ll·.pQIW1~re~e~<;e,p'~F,
t~rnalpohçeforces. l~s fOI;~esd~pçc,ûi?i\tiô:n~#rangere'sef par les autd-

rites' policière c*éennës:. .

L'un des généraux' américaiQs en Coréè. du Sud
a iecô~h èfficïellemellt, il 1aut aussi, le.iemarquet~
qti~.lëS: élëttioIiS,à l'Assemblée' fantoche de, lai
Coréé:dü Sud,organi$é~ssoùs lesignedë la fraude·
et'm:,Ù1 force, se sont dérûùlées' sur le' màdèlê
dtfpl~bis'CÎtehitlérien' dans Iii. Sar.te: Les 'autorités,
d'Ôcëû.î?ati6n des Etâ:ts~Unis.1i"()nt' rient:rouvédê
rtli~üx qtfë' dd,s'msp:ir~r dt{ pJê~isdte cond~'
pàr' lé's' faséistés allemands dans la Sa.rre. .

t , \. ..

.,rih.~ 'USSR q~legati~rtprppp.~e<i' t~;at~ê'çQu~dJ
spollid .çon~ider t.lJ.e.· applicat!9n" ;Qf the, Go:vel'n-'
1P.~!1t,of ...tpe:Pemoçr,atiP, .,jfleople;$ R~p~pJic,.g:€:

~Q!ea ~9r ,.éldmi,l?si()~: tOr.tP-e lTl}it~çi Nati()i1~ .. 'l'he,
d~~egfJ.ti(m~: ot the, JJ!1ited; Sta.te~()t. Ameriga and'
the:,U1.1iteq:, Iqqg4o~,:',~ll.pp()lj:~<iJ)y .:s<nn~ ôther
del~gations,' .rejected [410fh .~e.~tin.gl, ·t}1at. ,é}ppli,~,

.'C~tIOl1 of. the ~l1-KoJ;~a:1,l Govex:n~~nt creflt~dby

tp~:é,ntife ,K.:or~~*;peQ?I,eb1.1; th.eo1!-~i~' o..f a f~~,I?,
~P.~ê~SI!JP. •of tn<ylr Wl~L "The U~SR. d~legatip;n,

C?ti~ig~rsd4~tthe; S~cuiio/ Cou!ici-l/, ih, reje'èf,xn,g
tH.fl~ fJ;I?~~ICil~~O?- •. dld:w:r()l1g,.to~~~u,se, t~e ;K~rt:~ri,
~tat~,.~~. r~~re~etite<l' by;*e" pem~~rattc P~o~Ws:
ReQY1:>ll~ '. of Korea:, admIssIOn·' to t.lle Üillted
Nations:



The application [S/1238] of the puppet Gov
ernment of South Korea i;: unlawfuI. .It was made
hy an unlawful Government, not set up by the
will 0;' e Korean people but imposec1 upon them
by for,-~gn occupation authorities with the assist
ance of the members of the United Nations Tem
~orary Commissioll on Korea, particular1y of the
Chinese .meinber, against the will and wishes of
the Korean people.

,An application. from such a puppet, set up by
foreign occupation authorities, cannot he taken
seriously.

"As l have already explained, the USSRdele
gation opposed, and still opposes, not only the
admission of this puppet gûvernment and State
to membership of the United Nations, but even
co.nsideration .of its application. ln view of this,
the USSR delegation will vote ~gainst the ad
inission of the South Korean puppet, set up by
e, ::ign occupation authotities,' to membership of
1.. United' Nations.

Quant à la demande formulée [S/1238], par le
régime fantoche de la Corée du Suc1, elle est illé
gale parce qu'elle émane d'un Gouvernement illé
gal; en effet, celui-ci n'est pas issu de la volonté
du peuple coréen, mais a été imposé, contraire
ment à la volonté et aux désirs du peuple coréen,
par les autorités d'occupation étrangères, avec
l'appui des membres de la Commission temporaire
des Nations Unies pour la Corée et notamment
du représentant de ·la Chine.

,Le Conseil ne saurait prendre au sérieux la
<iemande .dece pantin, créé par les autorités d'oc-
ctipatién "étrangères. '

Comme, je l'ai déjà indiqué, la délégation de
, l'URSS s'est opposée et. continue à s'opposer nca
seulemCt;lt à l'admission de ce l"égime et de cet
Etat fantoche dans l'Organisati.on des Nations
Uriies,inais aussi à r"eXamen même d~ la demande
qtÙl. .formuiée' ce panthl.Pour toutes cesraiso!ts,
ladélégàtion de l'URSS votera contre l'adm~ssion
à l'Organisation des Nations Unies d.u Gouver
nement.fantochede la Corée dù S:.td, créé par les
autor~tês: d'occupation. étr~ngères.

In the. r~portthatis· nowbefore. the ,Seçul'ity
Cou,neil in document S/1281, l r~ad" the fc;>Ilow
~ng:

"The puppet Governmen.t of the so-c~,ll~d.:Re':'
public of ,Korea, he contirtu~d, was theresult of
a dealbetween the United·St~tes.iniHtaryauthQri
ties ;;tndagroup of .South Korean reactiQnaries,
who .had once. collaborated, with the Japanese

-militarists, The formation of this puppet Gove-~n-

Mr. AUSTIN (United States. of America):
,There is a completeanswer to aIl of these claims
lhadeby the represeIltative of the Union of Soviet
Socialist Rep1,1blics, and, l cannot say how many
j:imes they. have bêen .answered. ThatansT,vèr
appeared ear1y, in the history of tllesè repeatcid

'assertions. The answer appeared' before' these
tepetitions hadatquired the meÇl.ning- andqun.lity
of charges. Both in the First Committee .and in
the first part of the third se:''5ion of .th.e General
Assemhly, held.· in Paris, these identicalçlaims
were made t;lot only to support {l.i! opposition, but
also to support adraft. resolution· [A/C.l1427/
C~rr.l] offered by the Sov:iet Union.

M. AqSTIN (Etats-Unis d'Amérique) (tra
-dùit de: l'anglais) :. Il. est· .facile de répondre à
toutes les affirmatioàs q~e vi~lJ.t de faire le repré
sentant dé l'URSS et -je ne satitafs mêmed:i.l:e
combien de fois cela a déjà été fa:it,Il y'a b~en

longtemps déjà qu'on a répondu à ces assertions,
que leurs auteurs ne .cessent de répéter. On ya
répondu avant mêIIle qu'el1es n'ai~ntpris la fnrme
etla consh;tance d'accusations.. En effet,cesa.'>ser,..
tionsont été faites à. la PrettÛèreCommission
~tà l~Asseciblée générale au, cours de la pl"emière
partie .de la. troisième'session tenue à ~aris,. non
seulement pour marqueruu'~oppos~tion,mais al1ssi
pqur faire adopterun projet de résolution [AICll
427ICorr;1] déposé par YUnionsoviétique.

Thq.t .<;Iraft resol~ttion proposed by. the USSR Ce prbjet de' t:ésohl~onde l'URSS. G été rejeté
was rejected,after the présentation of aIl these par 42vob(c<?ntre 6; a.vec3 ,abstentions,aprèsq~e

sfJ,me. ~lairils, by42votesto 6,. with .3 abste~tions. ses auteurs .eur~t "pr~s~l.l:té tqùs.ces. vieuxargu
That was quite sigcificant. ~ut'"wherr onecon- ll1ents. Çela e~tJort$ignificat.if.J\fais si l'onconsi
siders the, terms of thé resolutionwhichwasdèl'e.les tern1es de'larésolution adoptée par .la
adoptedby ,the First Cmnmittee" and by the ,Première Commission etpar l'Assemblée genérà1e
.General AsselIlbly [19,5(111)]. anà .applies themîo UPS .(III)] et .•.•qu'gn ". Jes .prènd '. comme critère
the argument l,llade here today, ananswèr is found pour jùger lei> aJ;"~111entsayanc~s aujourd'hui~· on
that .com~nds the' attentionând the" n~specfof . trouve la répl:l'lse 'qui.<!o~ts'imposer tant aU

, the $ecurity Couneil and of the whole woild.. The Coris~ del'séçutltéqu'll.umonde ~ntiet. Lesn;tajo
majorities r-::gistered 'in bath bodies are significant. rires qui se sàntCQrtstituées au sein de cesâet.lX
When the First Commifteeacted on that 'rèsolu--o.rganès s(?-Ut~ignJ:ficatl'ves.J.orsql1e la 'Première
tion-whic1iwasthe. joint r1ràft, resolutiorl of 'Càn?in~i>sions'estprClriQllcée' sur,ce projet,de réso
4.ustraIia,Çhina, and the,United'States of Jijtion ,qui~ayait ftér~âigéert'çomriu111 pit l'Atis
Awerica [AIC,1/426]~it was adopted"oy'41 ti1Ùie;Ia Çh}neet lesJ:!:tats:-UWs[AjC.l/426],il
votes to6,with2 ab.stentiQns. That ïsirnprèssive. ");I.~féadoptépar,41voPe cQ,1}tte 6>avec: 2 a.b.§ten

,But the Gençral A!)s~b1Y,after4eaiiÎ1g1;he,se :tions., Cela~àtîmpres~i91U1éÎgt.Quantà l'Assém
sa~eargumentsagaiù;adoptedthis.tesolutiQn, l}y;biée '. générale'·3.près .àvo,ir entenqu une fois .de
.4;8 "otes t06,with.l absl:entiQn. Jl;ist c()ri:lpah~ plus~ tous ces vieux argume1;1ts, èlle. a adopté la
'these çharges atïd daims thatare made with.the· résolution par 48 voix contre 6 àvec une absten
ter1l1S of· :the resolutioIiit$elf.· . "' . . tion. Comparez donc les accusations et les affir-

mations que l'on vient de formuler au texte même
de la résolution.

Le rapport qui t?-it l'objetdu.documenf"'S11281,
dônfJe:' Conseil est saisi, contient le passage
sûivant:' '

"'fLe Gouvernement ". fantoche. de la soi-disant
,République de Corée,.a-t..il'a]outé, est Ie!ésultat
d'l1n .marchandage . entre 1ies?-utorîtés. milîtaires
américainesetlill grotip~deréactionnaires de la
Çorée dit Sudqui-avaient précédemment coIla-

'boré avec. les cmiIltaristes. j?-pona~s .. La formation



ment had been preceded by falsified e1ections
carried out against the will of the Korean people
under conditions of violent terror.u

-
Today wc hear those same words-ua puppet

govenunent" and ufalsllied e1ections imposed by
force". If 1 heard aright, and if my understand
mg o± bis wards was correct, that is exactly what
the representative of the USSR séÛd here again
today. 1 would ask representatives to listel care
fully, because this is significant. After twice
hearing these daims, the same people who heard
them passed resolution 19S(I1!) of 12 Derember
1948, containing the following paragraph 2;

"Declares that there has been established a law
fuI government (the Government of the Republic
of Korea) having effective control and jurisdktion
over tl 4( pm of Korea where the Temporary
Comri:lÏs~ion was able' to observe and consult and
in which the great majority of the people of aU
Karea reside; that this Government is based on
e1ections which \vere a valid expression of the
free will of the .e1ectorate of that part of Korea
and which were observed by the Temporary Com
mission; and that tbis is the only such Q,yern
ment in Korea".

That is a decision which was twice reached by
impressive majorities, and these votes represent
countries. 1 say that this answers the representa
tive of the Soviet Union completely-so com
pletely, 1 should think, that he would no longer
repeàt these same daims.

Now we have before us this report from which
1 have quoted. The Committee voted to record
the attitudes of its members,and it will be noted
that eight roembers voted in favour of the appli
cation and tw~the USSR and the Ukrainian
SSR-voted again.st it. It remains now for me
simply to reaffirm the warm support of my·
GO'lernment for this application. :The relations of
the Republic of Korea with the United Nations
are particularly dose because, from the time of
the Republic's formation, a United Nations Com
mission has been present in the country; even now
this Commission is lending its good offices to
attempt to bring about the unification of Korea
and the withdrawal of occupying forces. Such
United States forces as nowremain in Korea
and they have been substantially reduced in recent
months-arethére at the request of the Republic
of Korea in order to provide a temporary safe
gJJ.ard for. the Republic white its own security
forces are in training.

The General Assembly's resolution recommends
that the occupyingPowe:i:~withdraw their forces
as. soon. as practicabl~, and my Government ex
pEicts toconsult the Commission and the Republic·
witthaview to the early withdrawal of the remain-

. in,'5 forces. ,The United States has in recënt weeks
r.@sed .its Mission ta the RepubI:c to embassy
status. It considersthat the Republic is'a peace

_1<>"\!-il;lg ,~t~~ fttUy cl:)mplying withthe provisions
--ofArt[dfe~4offIieCliarler,cana Tsha11vofe .,' iri.
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de ce Gouvernement fantoche a été précédée
d'élections truquées qui ont eu lieu contre la
volonté du peuple r.:m'éen, dans une atmosphère
de terreur et de violence."

Aujourd'hui, nous entendons prononcer les
mêmes paroles - IIgouvemer...,ent fantoche",
lIélections truquées et imposées par la force".
Si j'ai bien entendu et si j'ai bien saisi le sens
de ses paroles, c'est bien ce que le représentant
de l'URSS a de nouv~u dit ici aujourd'hui. Je
vaudrais demander aux représentants de bien
m'écouter, car ceci est important. Des gens qui
ont entendu ces affirmations à deux reprises ont
adopté, le 12 décembre 1948, la résolution 195
(HI) qui contient le paragraphe 2, dont voici
l~ texte:

"Déclare qu'il a été établi un gouvernement
légitime (le Gouvernement de la République de
Corée) qui exer~e effectivement son autorité et
sa juridiction sur la partie de la Corée où la
C0mmissif)n temporaire a été en mesure de pro
céder à des observations et à des consultations
et dans laquelle réside la grande majorité de la
population de l'ensemble de la Corée; que ce
G""lvernement est né d'élections qui ont ~té l'ex
pression valable de la libre volonté du corps élec
toral de cette partie de la Corée et qui ont été
observées par la Commission temporaire; €t que
ledit Gouvernement est le seul qui, en Corée, pos
sède cette qualité;".

Il s'agit là d'une décision qui a été adoptée, à
deux reprises, à uné majorité très importante, et
chaque vote était déposé au nom d'un pays. A
mon avis, ce fait fournit une réponse si complète
aux assertions du représentant de l'URSS que ce
dernier pourrait désormais cesser de les répéter.

Nous sommes saisis actuellement du rapport
dont j'ai déjà cité un passage. Le Comité avait,
par un vote, décidé d'y consigner l'attitude adoptée
par chacun de ses membres, et il ressort de ce
rapport que huit membres ont voté en faveur de
cette demande, alors que deux - l'URSS et la
RSS d'Ukraine - s'y sont opposés. Il ne me
reste maintenant qu'à réaffirmer l'appui chaleu
reux que mon Gouvernement accorde à cette
demande d'admission. Les relations entre la Ré
publique de Corée et les Nations Unies sont parti
culièrement étroites parce que, dès la formation
de cette République, Une commission des Nations
Unies a séjournée en Corée et parce que cette
commission prête ses bons offices en vue d'amener
l'unification de la Corée et l'évacuation des troupes
d'occupatbn. Les troupes des Etats-Unis qui sont
encore stationnées en Corée - elles ont été subs
tantiellement réduites °au cours des quelques der
uiers mois - demeurent dans çe pays sur la
d~ande de la République de Corée afin d'assurer
à cette dernière une protection temporaire en at- .
tendant que les forces de sécurité de la République
aient achevé leur entraînement. '

L'Assemblée générale recommande dans sa ré
solution que les Puissances d'occupation retirent
leurs troupes aussitôt que posûble, et mon Gou
vernementespère entrer .en consultation avec la
Commission et avec la République en vue d'opérer
une évacuation rapide des troupes qui restent"
encore en. CÇlrée. Récemment, les Etats-Unis ont
élevé leur mission en Corée au rang d'ainbassade.
c~97'--!:~:>rs ~~tiree_qu~ la- .~~P1!bliquce est un pays
pacifique qUl repond entlerementaux conditions



favour of this resolution [S/1305] which has
been proposed by the representative of China.

prévues à l'Article 4 de la Ci;.~rte. Je voterai
donc en faveur du pro:>jet de résolution [S/13051
déposé par le représentant de la Chine.

The PRESIDENT: BefaTe calling on the next Le PRÉ~IDENT (trad~it de l'anglais): Avant
speaker, 1 should like ta draw the attention of de donner la parole à l'orateur suivant, je vou
the members of the Council ta the draft resolu- drais attirer l'attention des membres sur le projet
tion referred to by' the l"cpresentative of the ue résolution cité par le représentant des Etats
United States. It has been submitted by the repre- Unis. Soumis par le représentant de la Chine, ce
sentative of China, and it appears in document projet figure dans le document S/1305. J'ai l'in
S/1305. At the proper moment 1 intend to submit tention de le mettre aux voix lorsque le moment
this draft reso!ution tCl a vote. sera venu.

General McNAUGHTON (Canada): The ques- Le général McNAUGHTON (Canada) .(traduit
tion of the application of the Republic of Korea de l'anglais): La question de la demande d'ad
for admission to the United Nations has been mission de la République de Corée à l'Organisation
given careful and comprehensive consideration;n des Nations Unies a fait l'objet d'un examen
the Security Council's Committee on the Admis- détaillé et attentif au sein du Comité d'admission
sion of New Members. As a result of that con- des nouveau."C Membres. A la suite de cet exa
s.ideration, the Committee has made its recom- . men, ce Comité a adopté un~ recommandation
mendation by eight votes to two. i par huit voix contre deux.

The Canadian delegation considers that the Re- La délégation du Canada estime que la Répu-
publi<. of Korea has accepted the obligations of blique de Cnrée accepte les obligations de la
the Charter. We are satisfied that it is a peace- Charte: Nous sommes convaincus que la Corée
loving St&te, able and willing to fulfil these obli- est Url Etat pacifique capable de remplir ces'obli
gations. We are, therefore, in full accord with gations et dispos~ à le faire. Nous donnons donc
the recommendations of the Comtnittee. In conse- notre entier assentiment aux recommandations
quence, in this Council, wc shaH vote in favour adoptées par le Comité. Par conséquent, nous
of recommending to the General Assemby that the voterons ici en faveur de la recommandation de;'
Republic of Korea be admitted to the United mandant à l'Assemblée générale d'&.dmettre là
Nations. République de Corée à l'Organisation des Nations

Unies.
Je ne .puis m'empêcher d'exprimer le profond

dé.sappointement que j'ai ressenti devant la décla
ration qu'a faite aujourd'hui au Conseille rtpré
sentant de l'Union soviétique. Nous estimons,
quant à nous, que les arguments et les accusations
qu'il a répétés aujourd'hui ont été totàlement
réiutés au sein des organes des Nations Unies, et
notat\1m.ent, avec une autorité toute particulière,
par la résolution 195 (III) que l'Assemblée géné
raie a adoptée à une écrasante majorité le 12 dé
cembre 1948.

La délégation du Canada votera en faveur du
projet de résolution soumis par le représentant
de la Chine.

M. ÂLV.AREZ (Cuba) (traduit de l'espagnol) :
La délégation de Cuba estime que la Corée a
accèpté les obligations stipulées dans la Charte
des Nations Unies; elle tient également compte de
la résolution qùe l'Assemblée générale a adoptée
par 48 voix le 12 décembre 1948 en faveur de
l'admission, de la Coré.e. Aussi ma délégation se
prononcera-t-elle en faveur de la recommandation
tendant à ad111ettre la Corée comme Membre des
Nations Unies, conformément a:l projet de réso
lution présenté par le représentant de la Chine.

l cannat refrain from expressing profot1nd
disappointment at the statement made to the
S~curity Council today by the rept'esentative of
the Soviet Union. For our part, 1 would say that
we feel that the allegations and charges which he
has reiterated have been fully and effectively dis
posed of and answered in the organs of the United
Nations, and with particular authority by resolu
tion 195(III) adopted by the General Assembly
on 12 December 1948 by an overwhelming
majority.

The Canadian delegation will vote in favour·
of the resolution which has been submitted by the
representative of China. .

Mr. ALVAREz (Cuba) (translated from Span
ish) : In the name of the Cuban delegation l wish
to state that we consider that Korea has accepted
the obligations laid down by the Charter of the
United Nations, and that we also take into account
the General Assembly resolution of ·12 December .
1948, adopted by 48 votes, in favour of the ad
mission of Korea. The Cuban delegation will
therefore vote in favaur of the recommendation
that Korea should be· admitted to membership
of the United Nations, in accordance with the
draft resolution submitted by the representative
of China. -

. Mt'. TARAsENKo (Ukrainian Soviet Socialist M. TARAssENKo (République socialisî:e sovié
Republic) (translated from Russian): The tique d'Ukïain~}(traduit du 1'usse) : Tant à une
Ukrainian SSR delegation stated its position ·on séance du Conseil de sécurité [409èm.e séancel où
the admission of .the puppet Government of South cette question a été examinée de façon préalable, .
Korea to member~hip of the United Nations at qu'à la .Commission du Conseil cnargée de l'ad-
an' earlier meeting oi the Security CouncH [409th mission de nouveaux Me11}.bres, la déîégation de
meeting] when' the question was given a pre- la RSS d'Ukraine a exposé sa position sUr la
liminary examination, and again in thè Security question de· l'admission du. Gouvernement fan
Cotmcil's Committee on the Admission of New toche de. la Corée du Sud à l'Organisation des
Members. The Ukrah1ian SSR delegation pointed Nations Unies. La délégation de la RSS d'Ukraine
out that the puppet Government of South Korea a indiqué que le Gouvernement fantoche de la
was set uP. as a result. of fraudulentelections.. Corée du êllclt:l§tissJlg'éleçtiPlls falsillées..qui. _ .
stagedby the United Statesôtcupation aufuorities· 1ont' été mises en scène par les autorités d'occu-



'in Korea. The fact t.~at this staging took place
under cover of an illegally created United Nations
Commission does not change the essence of the
matter.

This is not the first time we have heard these
allegations about propaganda. Whenever there are
neither facts nor -arguments to refute our case
ID the Security Couneil or the Atomic Energy
Commission, recourse is had to the favorite
method: accusing us of prüpaganda.

It is true that the· United .States .Government
at present can obtain a majority vote in any organ

·of the United Nations General Assembly. The
possibility is not ruled out that the same majority
on other questions might be commanded by .other

•nations, the United Kingdom for example; but
·that does not meanthat this majority· niay dis-
·regard the Charter. Whenthe clause. regarding
itheprinciple. ofunani~ity of the five. great
·:p()wer'5~was'11"1troduced lllto the Charter,. it Vi ao"; .J

l

The essence of the matter is that the puppet
Government of South Korea does not represent
either the State of Korea or the Kortlan people.
It is an agency of the United States occupation
authorities in Korea, and nothing more. The only
body truly representative of the Korean people
and State is the Government of the Rorean
People's Democratie Republic. It alone is ~ntitled

to· represent the Korean people and State in the
•United Nations.

It has been alleged here that our position on
this question was determined by considerations
of pure propaganda. l can only reply that such
allegations are made because of the absence ùf
any arguments to refute the fact that the so-called
South Korean Government is rea11y an obedient
puppet in the hands of the United States occu
pation authorities, and that it bears no relation
to the Korean people or State.

pation des Etats~Un!s en Corée. Le fait que cette
mise en scène s'est déroulée sous le couvert de la
Cvtr.::nission illégalement créée de l'Organisation
des Nations Unies ne change rien au fond de la
question.

Le fond de la question, c'est que le Gouverne~

ment fantoche de la Corée du Sud ne représente
ni l'Etat coréen ni le peuple coréen. Il est tm
agent des autorités d'occupation des Etats-Unis'
en Corée et rien de plus. Le seul représentant réel
du peuple et de l'Etat de Co ~e, c'est le Gouver~

nement de la République populaire démocratique
de Corée. Lui seui a le droit de représenter le
peuple et l'Etat de Corée à l'Organisation des
Nations Unies.

On a affirmé ici que notre position en la matière
était fondèe sur des considérations de pure pro
pagande. Il faut remarquer à ce propos que de
telles déclarations résultent d'u.ne absence totale
d'arguments qui puissent réfuter le fait que le
soi-disant Gouvernement de la Corée du Sud
n'est en réalité qu'une marionnette obéissante aux
mains des autorités n'occupation des Etats-Unis
et n'a rien de commun ni avec le peuple, ni avec
l'Etat de Corée.

Ce n'est pas la première fois que nous nous
voyons ainsi accusés de propagande. Lorsqu'on
manque de faits et d'arguments pour contredire
nos conclusions 3.U .Conseil de sécurité ou à la
Commission de l'énergie atomique, on recourt à
une méthode chère entre toutes: on not's accuse
de propagande.

It was more than ohvious, from the outset, ta Dès la première heure, ceux qui ont porté cette
those who engineered the pla,cing of this question question devant le Conseil de sécurité savaient
befare the Security Cauneil, that the attempt ta clairement que toutes les tentatives visant à faire
.obtain the admission of the puppet Government of admettre dans l'Organisation des Nations Unies
South Korea ta membership of the United le Gouvernement fantoche de la Corée du Sud
:Nations was doomed ta faih1re. Nevertheless, étaient vouées à l'échec. Cela ne les a pas arrêtés.
the attempt was made. It must be assumed that Il faut supposer que ce qui importait aux insti
the authors o~ this undertaldng were not so much gateurs de cette entreprise, ce n'est pas tant l'ad
interested in Korea's admission to the United mission elle-même que d'autres considérations,
Nations as in other considerations-namely, in à savoir le désir de provoquer un veto et de l'uti
securing: a veto, ta be used this time purely for liser, vraimént cette fois, à des fins de propagande

·purpases of propaganda. . bien précises. .

The United States representativ.:e, Mr. Austin, M. Austin, représentant des Etats-Unis, s'est
.stated that the South Korean question had the appuyé sur le fait, qu'à Paris, tant à la Première
.support of the so-called majority, both in the . Commission qu'en.séance plénière de l'Assemblée
,Politiea! Committee in Paris and in the plenary .générale, ce qu'on appelle la majorité s'est retrou
meeting of the General Assembly. l think that "\rée sur la question de la Corée -du Sud. Il me
.any attempt to set HIe majority Ofi against the semble que toute tentative d'opposer à la Charte
·Charter .. in _any organ-,-whether the Security la majoritéd~un .organe quêlconque - que ce soit
Council, the GeneralAssembly, or one, of its Com- le Conseil de sécurité, l'Assemblée générale ou
mittees-elearlycannotbe justified. The Charter l'uuede ses Commissions - n'a nettement aucune
:does not lay down mat the Security Council's justification. La Charte ne prévoit pas que pour
adoption of a decision on a specifie question .adopter une .décision sur telle ou telle question,
s'lould be determined by a certain. number of -le Conseil de sécurité doive se fonder sur le nom
votes in any one of the organs of the United bre plus ou moins grand de suffrages recueillis à
Nations. The Charter contains certain specific tel ou tel organe des Nations Unies. La Charte

.provisions, and these specifie and strict provisions qomporte d~s. dispositions bien nettes et ce sont
.should ,underlie all SecurityCouneil deeisions. . c,es dispositions précises qui dQivent. être à la

base desdécision~ du Cons~il de sécurité. .
En réalité,-le Gouvernement des Etats-Unis, à

l'heure .actuelle, est en mesure de disposer de la:
majorité des voix au sein de tout organe de l'As
semblée génb:ale de l'Organisation des Nations
Unies. 11 n'est pas exclu qu'un autre Etat, le
Royaume,..Uni par exemple, ou tel_ autre Etat
encore,_ puisse disposer .:le même de la majorité·
pour d'autres questions, mais cela ne veut tau.,.
jours pas -dire que cette majorité ait le droit de

'-rejeter ·'le!)· dispositions·' de .ia c Charte.· -Lors cde
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~dmitted that the unanimity of the gteat Powers
applied even though a majority on a specifie

, question IDight be obtained in some oth~r organ
of the United Nationsl inconsistently with this
principle.

The principle of unanimity of the five great
Powers safeguards the rights of aIl Members of
the United Nations. The principle of the una~
nitnity of the five g,reat Powers makes it impos~
sible for any one country or group of Powers,
to run the Security Council arbitrarily as if it
were its own home. Mr. Austinls references to
the fact that the United St&tes delegation suc
ceeded in securing a mechanical majority on this,
question in the Political Committee are worthless;
neither the Security Council nor any of its mem~,
bers can be bound by the way the majority voted,
on·this question.

When any member of the Security Council'
votes in accordance with, the dictates of his con
science on a given question, his doing so does not'
meanthathe violates the principles of the United
Nations; it only means that he interpretsthe
principles of the United Nations,. on which the
United NaHons Charter is based, in accordance
with the promptings of his conscience. Thus the
United States representative's sÛltement 1S reaUy
propaganda and, on this occasion, it is propa
'ganda directed against the United Nations Charter'
and the very principles on which the United
Nations is based; such a reference is therefore'
quite worthless.

In view of these considerations, the Ukrainian "
SSR delegation will vote against the admission,
of the puppet goyernment of South Korea to the
United Nations. .

The PRESIDENT: I have no iIlore speakers on
my list for item 2 of our agenda. 1 therefore
propose to -consider the debate on this item closed. .

Mr. MALIl{ (Union of SovietSocialist Repub
lies) (translated tram R~ssian): Iask for the
floor in order to malrea fewshort remarks on.
the United States representative'sspeech. .

l wish to state that no matter how many votes,
might have been cast in the General Assembly in •
favour of the resolution submitted by the United
States delegation, that will not change the, puppet
nature of the South· Korean Government. No'
majority can' change theessential characterof
that GOV(lrnmeI;lt.

With r(~gard to the majority, 1 have the impres- .
sion that the United States representative 1s in
clined to draw a. paraUel between the United'
Nations and the Security Council, on the one ,
hand, and the Senate, où tlle others. In the.
S~nate a, majority decision is law. In the United
Nati.ons ,reconnnendations of the majority cannat
be considered law .for sovereign Statesl , t>.xcept
for decisions in connexion with acti.ons which are
a threat to the peace, a violation' of the peace or
acts of aggression. .

Mr. Austin do~sl1.otJikel.1'lyiepeatedreferences.
~6the South Korean regiine' as' a puppèt 'regime.

l'adoption de la disposition relative au principe
de l'unanimité des cinq grandes Puissancesl Iton
a admis que ce principe pourrait jouer même sil
à tel ou tel organe des Nations Uniesl il se trouvaitlpOllr une question ou pour une autre, une majoritê
en faveur d'une décision contraire à ce principe.

Le principe de ltunanimité des cinq grandes
Puissances garantit les droits de tous les Memhres
de rOrganisation des Nations Unies. Le principe
de l'unanimité des cinq grandes Puissances inter
dit à un pays ou à un groupe de Puissances de se
conduire ·au Conseil de sécurité comme s'il était
chez lui. Les références de M. Austin au fait
quel sur la question en discussion, la délégation
des Etats-Unis a pu obten;:- une majorité automa
tique à la Pr<>..mière Commission sont sans valeur;

.le Conseil de s&:uritél ni aucun de ses membreslne peuVènt se trouver liés par la façon dont cette
majorité a voté sur une question donnée.

Lorsque1''l.Ul, des membres du Conseil de sécurité
vote sur une question en s'inspirant des œnsi
dérations que lui dicte sa conscience, cela ne veut
pas dire qu'il contrevienne aux principes de l'Or
ganisation des Nations Unies; cela signifie unique
mr.nt qu'il fait usage selon sa conscience de,s
principes de l'Organisation des Nations Unies
qui sont à 'la base' de la Charte de cette Organi
sation. Dans ces conditions, la déc1aration du
représentant des Etats-Unis tourne réel1ementà
la propagande, à une prop&gande qui, cette foi.!),
'ést dirigée contre la Charte de l'Organisation des
Nations Unies, contre les principes mêmes, les
clauses essentielles de l'Orgailisationdes Nations
Unies; son argument est faux.

Pour les raisons ci-dessus exposées, la délé
gation de laRSS d'Ukraine votera contre l'ad
mission du Gouvernement fantoche de la Corée du
Sud parini les Membres de l'Organisation des
Nations Unies.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Il ~'y .a
plus d'orateur inscrit pour le point 2 de l'or4re
du jour. Je propose donc de considérer que la
discussion de ce point est close.

M. MALIK (Union, des Républiques socialistes
soViétiques) (traduit âu .russe) : Je demande'la
parole pour faire quelques brèves remarques .au
sujet de Jadéc1aratibn du représentant 4es Et!its
Unis.
. Je voudmis faire observer que, que] que s9it

le nombre de voix.dont a bénéficié à'l'Assemblée
générale la résol(r.tion présentée, par la délégàtion
des Etats-Unis d'Amérique; ce1apeçhange r~~n
au ca,ractère,faI;ltoepe du Gouv~rnement de ',la
Corée du ,Sud. Auçùne majorité nepburramQi;li
·fier la na~re de ce GouverI;lement.

En ce qui concerne cette majorité, on a l'im
pression que le représentant des Etats-Unis tend
à établir' un parallèle entre l'Organisation des
Nat,ion,s Unies et le Çonseil·de. sécurité, ,d'une

.part, et le Sénat, de l'autre. Au Sénat, les.dédsions
de la majorîté font loi. Ati con4-;:l.irel "à' r~cl.u
,slonde: jécis~onl>ayant :tt:ait à des actes .const!
tmint une menace à .la paix, une violation de laPaix oUttrieàgressi~n, les recommaqdations :de la
majorité de l'OrgaI;lisationdesNations Unies
ne Peuvent, être considérées C01l1111e une loi s'Îni
posant à des. 9:ouyernements souverains.

~ M. Atistin4"l~aimepasqüejetraitecbnstamment
le régime 'de la Corée du Sud de régime fan-



....

.. The plansubmitted. bytlIe United States dele
gation ~ompletely failed to provide for the estab
lishment ofa nationalgovernment in Korea.
According tothe Vnited States.·pl~n,the. govern
ment of Korea was to be carried on atfirst by a
joint USSR-United States military administration,
and later an administrative organ of the four
Powets--theUnited States,theUSSR,the United
Kïng$iom and China-wa,s to be established tô set

.~.~.~up.~a+rus.tee~1:ü'pS'ystetl1which .was -to.·contin.ue·
for ten years,and longer if necessary. Thus the

1 am sorry but' there is no other name for it; the
ward ')lUppeC' most nearly defines the nature of
that regime. If 1 were t<> speak a thousand times,
1 should still fail to satisfy Mr. Austin; 1 should
repeat that that regime is a puppet one because
that expression corresponds to the nature of the
regime .D.nd expresses the true state of affairs.

The United States representative only empha
sized the puppet nature of the regime. when he
stated that the United States forces were remain
ing Ea South Korea at the request of the South
Korean Govemment, as he caUs that regime. 1
assume that no one sitting at this table or prese11.t
in this room, no objective and impartial man, can
have any doubt that it is impossible to consider
as sovereign, free and +'-lependent a go,vernmétlf
which cannot exist in its own country without the
support of forcigl1. bayonets. The presence of

.. foreign occupation forces and the regime's' fear
of being left without the support of foreign
bayonets are the most important indications that
the regime is a puppet.

•• • 1 Co ~ _ ~. ~ If \. -
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toche. Je regrette, mais il n'y a aucun autre nom
qui puisse mieux définir le caractère de ce régime
et je pourrms prendre mille fois la parole que je
ne saurais plaire à M. Austin; je répéterai sans
cesse que ce régime est fantoche, car c'est là le
mot qui répond au caractère de ce régime et tra
duit le véritab~e état des choses.

Le repre:sentant des Etats-Unis n'a fait que
confirmer le caractère fantoche de ce régime lors
qu'il a déclal:je que les troupes des Etats-Unis
demeurent en! Corée du Sud sur la demande du
Gouvernemenf de la Corée du Sud, puisque tel est 1

le nom qu'il dtPnne à ce régime. Aucutl. de ceux qui
sont assis à 4ette table, je le suppose, aucun de
ceux qui sont dans cette sane, aucun esprit objec
tif et impartial, ne peut avoir aucun doute quant
au fait qu'un gouvernement qui est incapable
d'exister :dans son propre pays sans s'appuyer
sur des baïonnettes étrangères ne saurait être
considéré comme souverain, libre et indépendant.
La présence de troupe\>- d'occupation étrangères
et la crainte qu'éprouve ce régime d'être privé de
sur des baïonnettes étrangères est la meilleure
preuve qu'il s'agit d'un gouvernement fantoche.

1 understand the United States representative's Je comprends fort bien les sentiments du repré-
feeling with regard to that puppet. Indeed It is sentant des Etats-Unis à l'égard de ce pantin.
the favourite puppet of the ruling circles in the En effet, n s'agit du pantin préféré des milieux
United States and of that country,s representa- dirigeants des Etats-Unis et du représentant de
tive in the Security Council. There is a legend ce pays au Conseil de sécurité. Il y a une légende
that in ancient Rome one of the emperors d'après laquelle un des empereurs de la Rome
attempted te make his favourite horse a senator; antique a tenté de faire de son cheval favori un
he did- in fact lead it inta the Senate, but that did,A.sirlateur; il le fit entrer au Sénat, mais le cheval
not make the horse a senator. n'est pas, de ce fait, devenu sénateur.

To draw an analogy, it is impossible for any Poursuivons l'analogie: aucun désir de trans-
wish from any source whatever to turn a puppet former un régime fantoche en gouvernement sou
governmentînto a sovereign government and verain et de l'introduire dans l'Organisation des
make it a Member of the United Nations since a Nations Unies ne saurait réussir, car un régime

- puppet government cannot become sovereign even ~ant?che!.1e pe~t d~v~ni~ u~ gouvernement sou-
if it is greatly loved. veram, meme s 11 beneficle d un grand amour.

The United States representative stated ~hat . Le r~p~ésentà.,:t des Etats-Vnis a déc~ré que
myarguments were repetitive. But the Umted Je me repete..Mals l~s arguments du representa~t
Statesrepresentative's arguments do not sparkle des Etats-Ums ne b~l1l~t pas par l~u; nouveaute,
\Vith originality either.He repeated almost ~ord eu~ non p'~us.,Il a !epet~p:resqu~ htteralementc:e
for word what he had already said several times, qu 11 a deJa dec1are plUSIeurs ·fOlS, sauf toutefOlS
if we ignore the fact that at an earliet: meeting q?-'el1 ~arlant du nombr.e ~e voix fa,!o,rables ~ la
he mentioned one number of votes cast 10 favour resolution des Etats-VOlS, il nous a CIte un chIffre
of the United States resolution, whereas at this qui ne correspond pas à celui qu'il nous a cité au
meeting he mentioned another. That, 1,to~e,:er, cours d'~e des. sé.ances précédentes. Mais, cela
cannot be considered to show great ongmahty. ne sauraIt constituer une grande nouveaute.

As a partici}Jant in the Moscow Conference of _J~ peux inv?~uer ~ autre a;gument en ·~a
the three Foreign Ministers in December 1945at. qu:ti~te de partic~1?ant}- la Çonfere!lce de~ trOIS.
wmch .Secretary of State Byrnes was present on Mh"l1stres des affau·es etrangeres qUIa eu heu en
behalfof the Um1:ed States, l can adduce one décembre 1945 à Moscou et à laquelle les Etats
further argument. lcan only remindt..;'e Security Unis étaient représentés par leur Secrét.aire d'Etat,
Council that whénthe question of' I(orea was M. Byrnes. Je ne puis que rappeler au Conseil
discussed at the Moscow meeting, two plans fOT de sécurité n.11e, lorsque la question de la Corée
solution of the Korean problem were propose~ a été examinée à la Conférence de Moscou; deux
by tlle USSRand the United States. projets ont été. présentés pour résoudre cette

question, le projet de l'URSS et le projet des
Eiats-Unis.···

Le projet présenté par la délégation des Etats
Unis ne prévoyaitntillement la création d'un
gouvernement national coréen. Selon ce nrojet,
la Corée devait êtregouveméeaudébut pârune
administration militaire COnjOInte a:el~UR:ss -ef
de~. Etats-Unis; on. envisageait de créer par la
suite· un. organe d'administration composé des-

-représentants de quatre Puissances, à savoir les
Etats-Unis, •l'URSS, leRoyaume~Uni et la Chine,
organe qui aurait eu P?urtâche d'établir un fié-

.gŒne. de ,!ulclle 7 ijuret~':'OUDJ&J
s



13

United States plan provid~d in fact for adminis
tration of Korea under a Mandate or Trusteeship
SYSt~1 which certainly did not correspond in
any way to the interests of the Korean p;!iople
and would not contribute 4;0 the rapid establish
ment of an independent State of Korea.

Some four yeal'S have passed since that time,
but the situaticin has not changed. The United
States position is the same, despite certain tactical
moves such as the illegal rais.'ng of the Korean
question in the United Nations, insistence on
the adoption of resolutions, the establishment cf
the Interim Committee and the instructions to
.the Interim Committee to sanction separate cl,ec
tions in South Korea. AU these moves only dis
guise the surface, however; the reality remains
as beiore. In essence the United States position
has not changed from that set out in the original
plàn, thatis to say, Korea should be governed
by a military administration. Indeed that is the
situation up to now in South Korea, where the
United States forces remain as before in an

. administrative capacity.

The reason the question has been raised has
aIready been explained by my colleague, the
Ukrainian SSR representative. 1 can only repC'at
hriefly that the delegations of the United States
and. of certain other countries are pursuing a
c!early defined political propaganda aim; they
are raising this question' althotigh they know in
advànce that the Soviet Union will vote against
the admission of the South Korean puppet to the
United Nations.

The purpose of the United Statesdelegation is
to hunt vetûes. The discussion of thisquestion
was timed to come at tJIe climax of the work of
the second part of the third session of the General
Assembly so that, in the premeditated hunt for
vetoes, .one more USSR vote "against" could be
obtained and then used for propaganda purposes
in the Cominittees and in the General Assembly.

1 am sure that future developments will uphold .
my forecast and analysis. The sole reason for
raising this question is the pursuit of the veto.
There is not and never has been any reaI intention
on the part of the United States delegation to
solve t:.G Korean problem in the interests of the
Korean people.

1 regret that my statement disHlusioned the
representative of Canada but·1 was no less dis
ilIusioned when 1 learned that he expected,any
other statement from me. .

. Mr. ARCE {ArgeritimO (translated trom
Spanish): 1 had intended to vote 011 the draft
resolution submitted by the representative of
China without making any.. comments, in con
formity with the attitude maintained bythe
Argentin.e delegation in the Committee on the
AQm.j§êcioJloLNew Membel's.But,· aS,l1sua.l,
reference has been madehere to questionswhich
have no immediate relation with the subject under
4iscussion, and one of thesequestions concerns
the respect due to the majorityof the General
Assem~ly. .

,= .~'.The.represelltativeskno'W·· thatthe~Argentine
'delegation does not accept the view tbat the

~-

davantage s'il le fallait. Par conséquent, le projet
cl:es Etate-Unis envisageait, en fait, un système
de mandat ou de tutelle en Corée, ce qui, bien
entendu, n'était nullement conforme aux intérêts.
du peuple coréen et ne contribuait pas à accé1èrer
l'établissement d'un Etat indépendant de C-orée.

Presque quatre années m," passé depuis, mais la
situation reste sans changement. L'attitude des
Etats~Unis est restée la même en dépit de cer~
taines manœuvres tactiques. Ce sont eu,'C qui ont
illégalement saisi l'Organisation des Nations
Unies de la question coréenne, qui lui ont imposé
des résolutions, qui ont fait créer la Commission
intérimaire et lui ont fait confier la tâche de
sanctionner des élections séparées en Corée du
Sud.. Toutes ces meSUres étaient uniquement des
tinées à donner le change, mais, en fait, l'attitude
des Etats-Unis n'a pas changé. Elle est restée celle
qu~ils avaient exposée dans leur projet initW, à
savoir que la Corée doit être gouvernée pa!' une
administration militaire. Telle est précisément la
situation actuelle en Corée du Sud où l'adminis~
tration est toujours assurée par les troup(,'S des
Etats-Unis.' .'

La raison pour laquelle cette qu~stion a été
soulevée a déjà été exposée par mon collègue,.
le représentant je la RSS d'Ukraine. Je ne peux
qUe répéter brièvement que la délégation des
Etats-Unis et les délégations de certains autres
pays poursuivent un but politique, un but de prO
pagande précis; il s'agit de soulever cette ques~
tion en sachant d'avance qt,!e l'Union soviétique
votera contre l'admission dans l'Organisation des
Nations Unies de l'Etat fantoche de la Corée du
Sud~

Le but. de la délégation des Etats-Unis est la
chasse au veto. Cette question a été soulevée à
dessein. au moment où les travaux de la deuxième
partie de ·la troisiètne session de l'Assemblée gé
néralebattent leur plein; on l'a fait dans l'1.ntention
de forcer l'Union soviétique à voter encore une
fois "contre" ef pour pouvoir utiliser ensuite son
veto dans des buts de propagande au sein des
Commissions et à l'Assemblée générale.

Je crois que les événements ultérieurs confir
meront mon' diagnostic et mon analyse. Si l'on a
demandé l'inscription' de cette question à .l'ordre
du jour du Conseil, c'est uniquement pour pou
voir se livrer à la ché/.sse au veto. La délégation
p.es Etats-Unis n'a pas et n'a jamais eu réellement
l'intention de résoudre le problème de la Corée
dans l'intérêt du peuple coréen.

Je regrette que ma déèlaration ait déçu le repré
sentant du Canada, mais ma propr~déceptionn'a
pas été inférieure à la sienne lorsque j'ai appris.
qu'il attet0ait de moi ~ne dêclaration différente.

, M. ARCE (Argentine) (traduit de l'espagnol):
Conformémelit à l'attitude adoptée par la délé
gation de l'Argentine au 'sein, de la Commission
pour l'admissiondenouveatix Membres, je me
proposais de voter, sans. commentaires, en fàveur
de l'adoption du projet de résolutionprésenté par
le· représentant de. la Chine. Toutefois .~. comme
d'habitùde d'aiEeurs - certaines allusions ont
été faites ici à' des questions qui n'ont pasdè
.rfl.J?port direct avec la question actuellement .à

·l'étu(ie. L'une d'entre elles a trait au respect dit
à la majorité .de l'Assemblée générale.
.·.·.CoI111t1eÎés.····memD1';::s-du totisei1'lesavent,
délégation de l'ArgenHne n;acceptep~!)que le



ltj.

Security Council can intervene declsively in the 1Conseil de sécurité puisse intervenir de manière
ll'..9.tter of the admission of new Members. 1 will . dêcisive dans la question de l'admission de nou
net insist on this pomt today because so long as veaux Membres. Je n'insisterai pas sur ce point
the majority of the Security Council does not take aujourd'hui, car, tant que la majorité du Conseil
the correct attitude, and so long as the General ne sera pas entrée daus le bon chemin, Ott tant
Assembîy does not itnpose the true legal concept que l'Assemblée générale n'imposera pas à celui-ci
and respect for the provisions of the Charter on le véritable concept de ce qui est juste du point
the Council, it will be useless to go on talking de vue jUrIdique, tant qu'elle ne lui imposera pas
to deaf ears. But 1 shall reiterate to my USSR le respect des dispositions de la Charte, je ne
and Ukrainian SSR colleagues that the rule at ferai que prêcher dans le désert. Je tiens néan
present applied in the CQuncil by which a perma- moins à faire remarquer de nouveau à mes collè
!lent memb('r of that body can prevent the admis- gues uJS délégations de l'URSS et de la RSS
sion of a new Member to the United Nations, d'Ukraine que la procédure adoptée actuellement
represents an extension of the fuIe of unanimity au .sein du Conseil de sécurité - procédure qui
whk.h is in absolute contradiction to the Charter permet à p.n membre permanent de cet organisme
and is totaUy incompatible with the effective func- d'empêchér l'admission. d'un nouveau Membre à
tioning andeven, 1 venture to saYi'the very exist- l'Organisation des Nations Unies - constitue
enceof the United Nations. Moreover, although une généralisation du prindpe de l'unanimité qui
the' veto might exist here in the Council, it could est en contr'adiction directe avec les, principes de
not, in any circumstances, be exercised in the la Charte et qui est absolument incompatible .avec
General Assembly. A General Assembly resolu- le bon fonçtionnement et, j'irai même jusqu'à
tion, therefore-unless it is one of those recom- dire, avecl'exist~nce même de l'Organisation des
mendations which can be implemented or not at ,Nations Unies. En outre, c.e veto qui, pretend-on, •
will-a resolution such as that establishit:tgthe existe ici au Conseil, ne peut en aucune façon
"Little Assembly" or Interim Committèe, although s'exercer au sein de l'Assemblée générale. Ainsi
it might appear to some to be outside the terms donc, à moins qu'elIe ne soit uue recommandation
of the Charter, impOSeSJln obligation o~ every dont l'exécution est laissée au gré de chacun, une
Member ofthe United Nations, withou~ exceptioD, résolution de l'Assemblée générale, comme par
waether or not it holds a position of importance exemple celle portant création de la Commission
or has a permanent. seat on t.he Security CoTincit. 1intérimaire, ou "Petite Assembl.ée", même si cer
There is no other way in which the worldng or tains estiment qu'elle dépàsse le cadre de la Charte,
the existence of the United Nations can be lie tous les Etats Membres des 'Nations Unies,
ensured. s,!-ns exception, qu'ils soient de gros bonnets ou

non, qu'ils ,disposen' d'un siège permanent au
Conseil de sécurité ou non. D'ailleurs, on ne sau
rait c'lncevoir autrement l'existence et le fonction-
J,;ie,rpentdeJ'Organisation des Nations Unies.

En ce qui concerne le cas particulier de la Corée,
l'Asse1?blée gén~rale f~it usage des' droits que
lui confère la Charte et, rti;ême en supposant qu'elle
les ,a~t outrepassés, elle seule est juge en la. matière;
personne ne peut opposer de veto à ses résolutions.
L'Assèmbléegénérà.leacrêé la "Petite Assemblée"
et cette derriièrea ad.opté des résolutions qUi ont
abouti à l'établissement du nouvel Etat de COI:ée.
Affirmer qu'il est possible d'étendre' le droit de
veto· aux résolutions de l'Assemblée, qui est sou
.veraine et dont les décisions doivent être respec
tées par tous les Etats Membres de l'Oxganjsati~n

des Nations Unies, c'est travailler purement et
simplement à désintégrer l'Organisation.

Mon seul but est de faire consigner ces obser- .
vations dans les comptes rendus des séances du
Conseil, 'car la délégation de l'Argentine a pour
politique de ne pas se mêler des différends. qui

.séparent l'USSR et les, Etats-Unis.

Il est évident que nous, les pays qui ne dispo
sons pas de siège permanent au Conseil de sécu
rité, estimons que .1es .efforts :des gnindes· Puis
san~es tend~nt plutôt à désintégrer l'Organisation
:qes Nations Unies qu'à lui donner plus devigueur.

,Puisque je me suis vu dans l'obligation de
prendr71a, pa;ole, j'aj6~teraien,passan!que,quelle
qJ;1e SOlt 1attltudede 1URSS a ce sUJet, la. délé
gation de l'Argentine continuera à considérer que

'la dema.nde d'adriiissiond'un nouveau Membre
qui a'reçul'app,robatioti'de sept mertibresdu
Conseil,quelsqu:ils ~o~ent, est acceptée. En effet,
le Consell de secunte ne peut ni annuler ni

,méconnaître, ni "bloquer" les. prérogative; de
l'Assembléegénérale. '

1 merely. ask that these. remarks should. ~e.
incorporate.d in the records. of thé Coundl because
the Argêntine delegation·· has no ..intention of!
becomi.rig involved in thé' d..ifl;erences between the .
USSR and the United States. ..

Countries like Argentina, which do not. have i
permanent Sceats qnthe. Çoul:).cil, feel. thatthe!
greaf Pow~rs s~em,tobe strivit~g more to und~r

mine.the .Vnited Nations; than to strengthen. it. ;

Sitlce l havefelt.itmyduty to speak, 1 must;
addtbat, whatevermay, be the attitude of the:
USSR ,in this matter, the Aigentine 'delegation
will continue ta consider thatthe application for
admission of a new Member whichreceives any
'sevenvotes' in the Seçurity Couneil has been
'approvêd. .The. Security Coullcil. cannot ' cancel"
or ignore, t>f .Hblock", the special powersof the
General Assembly. .

In the particular çase of Korea, the General
. Assembly makes use of thepowers granted to it
under .the Charter, ,and eyen if it had èxceeded
those powers, it alone ,could be the judge; nobody
can veto itsresolutions. The. General Assembly
deci<ied that the "Little As~eAlbly" should be set
up and the. latter adopted reso1.utions which have
resulted in thé cre'ation of the n",w State of Korea.
Td speak oîthe possibility of ~tending the veto
to the resolutions of the Assembly, a sovereign
body whose decisions should be respected by ail
Members of i:he United Nations; is simply to
"Work for the dissolution of the Organization.



Let us not forget that without the General
Assembly there is no Security Cotincil; that, if
the Assembly wished to take reprisaIs, it could
do so by the simple process of nof electing the
non-permanent members for a period of two
years, and. thereby the Security Couneil would
cease to exist. It· wotild cease ta exist in fact,
that is, for thère already appear ta· be some who
would like it to disappear in law.

The PRÈ:;!DI!.NT: Thet'e,being no other speaker,
l snaU'ask the'Assistant Secretary-General'to read
the dt~ft. resolùtion: .subn1itted by the: repres'enti
tive of China [S11305].

Ml'. KERNO (Assistant Secr~tary:-~"~~al.,jn
charge of the Legal Department):· T1iê' dfuft
re~~lution submitted by the representative of
Cliin~ reads ~s fo1tows:

"The Security Council,

"F!':IVin[j ,recètvè,4. th~ aRPV~!!?~: Q( thê ~e-
pubbç of Korea for memoersliIp -lU tlie Uruted
Nations;

"lIq,vïng.receiv~fianèt cottsîàdied! the report.oi
the COihhiittee- on: thè AdmisSion oÎ Nê\V.. Mem
bers;,conêerniiig l thê appHêâtiOh of thè Republic
of Korea, '

"Decides. tliatin its jÛdgme,hf tli~ R~pûolicof
Kore'~' is a pêa~e-16v'ing State' âIld' i~' aole arid
Willing. t6 carry oûf ofilîgatiôriS: ccintamëd' in tlî~
Charter; and

D'autre part, il ne faut pas oublier que le Con
seil de sécurité ne peut exister sans l'Assemblée
générale et que, si, cette dernière voulait exercer
des représailles, il lui" suffirait de s'abstenir, pen
dant deux ans l, d'élire léS membres non permanents
pour que le Conseil cessât d'existl:l1*; c'est-à-dire
pour qu'il' cessât' d'exister eri f~t. puisque cer
taine's personnes paraissent" désirer qu'il dispa
raisse en droit.

Le PR~SI~ÊN'l" (~réuluit de l'wnglais) : llrt'y,a.
a,pà~d'autr~~prate~rs; je' ~~~der~i donq à1i'
SeCfé,taîrè ~~néraJ ~d1.oirit. de' dotin~r lec~~~ '. d~l
prole~ d~. resolution ~OumlS par le' representartt
de là Chine; [SI1S05]~ ,

M: ltERNo; (Secrêiliirè général adji:>iiii, <1lâig~
du département juridique) (traduit. di l'ànglâisj':
Voici,le t~~te duproj~t. de.résolution soumis par
le- représenHlht de; la: Chine:

"Le Conseil de séci'rité,

.' t~~!y~?Zt: tfÛ~I~i~g~a114~ ~'~~i~sio1J ..~eJ~~Ré
puohque de Coree a l'Qrgamsation des Nahons
Uniëi;-";'

, ~tA'Jtyttr/éç'li'.e~e*a~in(lé ra;ppôft dû Comité
cnarge de' l'adfrlïsslon' des nouveaux' M'etnbres
relatif à la candidatutè'de la' Ré~ùoliqùè de Corée,

, "Dé'ci'dè qrl'à sarl' avis; là' Répubiiqtië.' de, Côi'~~f
est: un: Etât" pâ~i~q.tiè qpable-, de Fetiiplit les: 0011..
gations de" Hi' Ghâ:i'tê èt' disposé à le' raire;

. '~f?,~c()m11tf!~~S:, t.o ,t4e G~n~ral. ÂSSeql1>Jy that it "Re.èomm.ande à l'As,sem,b.l.ée général'e d.'a.d-
~~it thé' RetJUolW ôf Kbrêâ tb.! mêïril:ièrship" in J:i?~tW~, I~' l{fpù~!i~~é dé Coréë: à' l'Ûi-gài1Ïsation
l.11e Uriited Nâtioris~" des Nations' UOle's~Jl, .

A 'Vote was taken by:show of hands.âsf~lidWs:

" lt( fa~'Qûr:" Axii~lJtina;." èa"riada, ,Çhini~, .Cuhâ,
Egy,ptj Ftâm;e, NOl'way, United~Kingdom, United
State~~ of America.

. Again'st: Ukrainian' Soviet Sociàlist Republic,
Union Of Soviet Sodalist Republiès.

.,the P~IriENT: Clear.1Y,Jli.ëre ar~ np ;lJ:isteri~
t~~n.~; Tli~re were 9 mênioèrs voohg foi and 2'
~~~Jp.s~ ..;r ~ol.l~~ .1ike,, t~siiy tnat,~,q[t4e'. two.
memoers oppos~ng. the draft resoluhon~ one is·.;l
permanent' membèr of" tht:.,Securi1:y, Çpunèil: the
resolution therefore was noi: âdopted:

. It is rt6w 6 o'clock I>erhaps l am optimistic,
but l think we ~ight b,e ~ble to dispose of' thé
r-emaining fWô items on the' agenda: io'à matter
of twenty minutes or halfan' hour. This' might
obviat~the necessity of çlUr having a special
1l1~etîiig fôr thosê' fuiei tértfajqÎngitems: l am
quire wilIiilg tb foIlbW thé Se.lSe of th'e Sectirii:y
Côüliëil ih this nïàtter.

.' .A:s t4ere is nO ô~je2ti(jn" we' sh:ilJ: procèed'
wlt1i th± remaining items' of eut agendli.

If èsl! pfoclJ:i âû'15(j~k:à: iliaiij'l'évê'd.·'

:']7otentpoür; AT;~ritine, Ûl~a~âJ"Clliqe; çti~a~,
ÈgJ.:pte;,:F~~p.çe",Nôiv~è~ Royaùinë::Ùiii;, Etàts-'
Ums d'Amérique.

:,VôÙ';i:,èontre: République soeil:Histe SQviétiqu~'
d'Ukraine, Union des: Républiques soèia1istes,sô~

viétiques;

"t~. r~~s1nE~T:, (rta.tt~i{ d,il;r,nillàfs) :, J;>ê, tQû!~"
~y14çnr:e, .il·,A'i~ pas' d'ab?t~Jl.tiqh. Il' yâ"9" y6Qê:
p6tfr êf2" côiît'rè. Vilii des:dewe;~êIiip~~s, q\ii s~,
sont opposés à l'adoptiôn: du' projet' étant membtè
permanent du Conseil de sécurité, la résolution
n'est pas adoptée.

~ .",

Rest 18;he!ir~'$; Jepense.,- c~est peut être,faitê
pteuved'optimismê' '-- qu'il, seraif possible d'exa
miner les dè~ points qui restent: irtsc:rits' à l'ordre
du jour en vingt minutes ott une demi-heure. Cela
rendrait inutile de nous réunir, spécialement pour
ét'udiet' cës de:tl~ points. Je suis toutdisp6sé arite
èclrtfor.mer' àl'avis d'Cr Conseil. acê' sujet.

. ,

, Ptiisqti~iI; rt1y~.,p-as· d'ô~j~Gtibns,' JjbÜS, aIloI!s'
poursuivre l~eXaüîeti; des poïiits, de nblré ordre'
du jour.



4. Letter dated 13 February' 1949
addressed to the Secretary..General
!rom the Director·General of the
Ministry of Foreign Affairs of the
Government of Nepal concerning
Nepal's application for admission to
membership in· the United Nations
(S/1266 and S/1266/Add.l)

.The PRESIDENT: Our normal procedure, accord·
itig to rule 59 of our rules of procedure, is to
refer such applications to the Committee on the
Admission of New Members. Unless there is
some objection, 1 propose that this course be
followed..

As there is no objection, 1 shall proceed
according~y.

4. Lettre en date du 13 février 1949
adressée au Secrétaire général par le
Directeur général au Ministère des af
faires étrangères du Népal concer
nant la demande d'admission du
Népal comme Membre des· Nations·
Unies (S/1266 et S/1266/Add.l)

Le PÏŒSIDENT (t-raduit de l'anglais) : En appli
catiQn de l'article 59 du règlement intérieur, la
procédure normale est de renvoyer les demandes
de ce genre au Comité d'admission des nouveaux
Membres. S'il n'y a pas d'objections, je propose
qu'il soit ainsi procédé.

Il .n'y a pas d'objection; j'agirai donc en
cônséquence.

Lettre en date du 24 mars 1949
adressée au Secrétaire général par
le Bureau suisse de liaison avec l'Or
ganisation des Nations Unies, lui.
transmettant une lettre du chef du
Gouvernement de la Principauté de
Liechtenstein concernant la demande
de cette·aernière à·devenir partie au
Statut 'de la Cour internationale·de
Justice (S/1298 et S/1298/Corr.l)

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) : Il existe
des précédents en la matière. La procédure ordi
naire est, pour le Conseil de sécurité, de renvoyer
des demandes de ce genre à son Comité d'experts.

S'il n'y a pas d'objections, j'agirai t.n ce sen,s.

5~ Letter dated 24 March 1949, from 5.
the Swiss Office for· Liaison with the
United Nationsto the' Secretary
General, transmitting a letter lrom
the, Head of the Government of the
Pr.incipality of Liechtenstein concern
ning the latter's request to· beeome a
party to the .Statute of the Inter
nationalCourl of Justice (S/1298
and S/1298jCorr.ll

M. MALIK (Union des Républiques socialistes
soviétiques) (traduit du russe) : La délégation de
l'URSS est d'avis qu.e, puisque le Liechtenste.in
ne peut être considéré comme un Etat libre et
indépendant; n·n'y a pas de raison de l'admeftre
comme partie au Statut de la Cour. internationale
de Justice, èar, aux termes de l'Article 93 de la
Charte, .tous les Membres des Nations Unies sont
ipso facto partie'! à ce Statut. Par conséquent,
d'après le sens, l'esprit et la lettre de cet Articlej
les parties au Statut de la Coùr internationale de
Justice sont des Etats indépendants, Membres
de l'Organisation des Nations Unies. Etant donné
qae le Liechtenstein n'est pas un' Etat libre et
indépendant, il n'y a,aucune raison pour l'admettre
en qualité de partie aU Statut de .la Cour interna,.
tionale de. Justice. Il.est donc inutile. d'élaborer
les conditions dans lesquelles le Uechtenstein
pourrait devenir partie au Statut de la Cour-
internationale de Justice.

Mr. ARCE (Argentina) (translàted from . M. ARCE (Argentine) (traduit de l'espagnol) :
Spanish) :1 suggest that this applica.tiûnshou!d Jli me· permej:s de suggèrer de renv~yer cette
besent ta the Committee of Experts, who could _. demandt: au Comité d'experts qui pourra étudier
consider the legal aspect· and explaûi it to us. rasp~ct juridique de la question etnous renseigner

à son 'tour.

The PRESIDENT: We have precedents in regard
t~ this matter. The usual procedure of theSecurity
Council is to .refer snch applications to. the
Security Council's Committee of Experts.

Unless there is some objection, 1 shall. proceed
ta do so.

Mr. MALIK (Union of Soviet Socialist Repub
lies) (translated (rom R~tssian): ln the USSR
delegatif:m's opinion, inâsmuch as Liechtenstein
cannotbe considered a free and iridependent State,
there is no ground for acceptingit as a party
ta the International Court, since under Article 93
oithe Charter all Members oitheUnited Nations
are ipso facto parties to the Statute of the Inter
national Court. Thus the meaning of that Article

. in spirit and in letter is that the parties ta the
International Court. are the sovereigri. States
Me.mbers of the United Nations. As'Liechtenstein
is not a free and· independent· State·there·are no
grounds for admitting it to be a party to the
Statute of thè. International Court. IIi this con
nexion there isno need.to manufacture cofiditiOlis
on which Liechtenstein could become a- member
of the International Court•.

ThePn .;ENT: NaturaIly,l have takennote Le PRÉSIDENT (traduit de l'angla.is): J'ai natu-
.of tihatthe US~Rrepresentativehas just told rellement pris note de ce qUe vient de dire le
us~ .However, it.seems to me that the sense of représentant. de l'URSS.. Je pense, cependant,
the. Security Council i~ ta refer tbis matter ta que le Conseil de sécurité est d'avis de renvoyer
th.... e.• Co.. mm... ittee. O.f Experts.I.f. therepreseIl.,tati.ve....1·. cette<. question.. au· ..·COIPité d'e.,xp. ert.s. Si le repré-.
o~ ,the USSR insists, 1~ willing ta .submit ibis sent~mt de l'URSS insiste, je suis tout disposé·à
to the vote. . . mettre la question aux voix.



Mr. MALIK (Union of Soviet Socialist Repub~
lies) (translated from Russian): l request that
thi~ question should be put to the vote.

M. MALIK (Union des Républiques socialistes
soviétiques) (traduit du f'usse) :Je demande que
cette qllestion soit mise aux voix.

The P~'oposal was adopted by 9 votes, wîth 2 .
abstentions. .

The PRESIDENT: We are now voting on whether . Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Nous
we shall refer the application of Uechtenstein to allons voter sur la question de savoir s'il faut
be"côinêaparty to'the Statute of th~ International ren"<Toyer au Comité d'experts la demande du
Court of Justice to the Security Council's Com- Liechtenstein à devenir partie au Statut de la
mittee of Experts. .- .------- ---coutÎ11.fêrnationale de Justice.

A vote was taken by show of hands, as follows: Il est procédé au vote à main levée.

In favour: Argentina, Canada, China; Cuba, Votent pour: Argentine, Canada, Chine, Cuba,
Egypt, France, Norway, United Kingdom, United Egypte, France, Norvège, Royaume-Uni, Etats-
States of America. . . Unis d'Amérique.

Abstaining: Ukrainian SQviet Socialist Repub- S'abstiennent: République socialiste soviétique
lie".. T.T~!lon of Soviet Socialist Republics. d'Ukraine, Union des Rép:tbliques socialistes so

viétiques.
Par 9 voix, avec 2 abstentions, la proposition est

adoptée.

The meeting rose at 6.10 p.tn. La séance est levée à 18 h. 10.

. .
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